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Chambre
des' Représen tan ts

SESSION 1957-1958.

Il MARS 1958.

PROJET DE Lor

concernant les douanes et les accises.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Certains pays ont apporté, en ces derniers temps, des
simplifications au régime douanier applicable aux automo-
biles et autres véhicules routiers à moteur. importés tem-
porairement par des personnes établies à l'étranger.

L'administration belge examine avec les adminlstrations
luxembourgeoise et néerlandaise la possibilité de simplifier
également l'importation temporaire de ces véhicules dans
le territoire douanier des pays de Betle1ux.

Ainsi qu'il est exposé: ci-après, pareille mesure ne peut
être envisagée que si l'administration est armée pour veiller
à ce que des abus ne se commettent pas à la faveur des
nouvelles facilités.

L'article I"' du projet de loi ci-joint, ainsi que l'article
10 qui contient une disposition relative aux taxes assimilées
au timbre, répondent à ces préoccupations.

Ce projet est mis à profit pour régler quelques autres
questions en matière de douane et d'accise.

L'expression «droits d'accise» qui figl11'edans différents
artides du projet de loi, englobe ici également la taxe spé-
ciale de consommation sur les alcools. étahlie par l'article 8
de la loi du 7 juin 1926, mais qui est destinée à disparaître
comme telle dans le système de la loi du 19 mars 1951
concernant les accises.

Article premier.

En vertu de I'nrticle 18 de l'arrêté mirustértel du 29 JUIll

1957, pris en exécution du chapitre II. § 13, lettre i, des
Dispositions préliminaires du Tarif des Droits d'entrée,
l'importation temporaire de véhicules routiers à moteur par
des personnes établies à l'étranger a lieu sous le couvert,
soit d'un triptyque ou d'un carnet de passages en douane
délivré sous la garantie d'une association de tourisme ou
d'automobilisme, soit d'un document national d'admission
temporaire.

Ce système permet d'éviter que de tels véhicules ou leurs
parties essentielles restent dans le pays sans avoir été sou-
mis aux impôts exigibles à J'importation et il la produc-
tion éventuelle d'une licence.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-1958,

Il MAART 1958,

WETSONTWERP

inzake douanen en accijnzen,

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, M[JNE HEREN.

Sommige landen hebben de laatste tijd hun douanestelsel
vereenvoudiqd ten aanz ien van automobielen en andere
motorrijtuiqen welke tijdelijk worden ingevoerd door met-
inqezetenen.

De Belgische admlnistratie onderzoekt, samen met de
Luxemburgse en de Nederlandse, of het mogelijk is de
tijdelijke invoer van die rijtuigen in de Beneluxlanden
evencens te vereenvoudigen.

Zoals hierna uiteenqezet. is zulke maatreqel slechts denk-
baar zo de administratie kan beletten dat de nieuwe Iaci-
liteiten aanleiding zouden geven tot misbruik,

Artikel I van bijgaand ontwerp van wet. evenals arti-
kel IOdat betrekkinq heeft op de met het zegel gelijkge-
stelde taxes, beantwoorden aan de gestelde doeleinden,

Dit ontwerp werd te baat genomen om eniqe andere aan-
gelegenheden inzake douanen en accijnzen te reqelen.

De term « accijns » die in verscheidene artikelen van het
ontwerp van wet voorkornt, omvat hier eveneens de bijzon-
dere verbcuikstaxe op de alcohol, gevestigd bij artikel 8
van de wet van 7 juni 1926. In het stelsel van de wet van
19 maart 1951 is voorzteu da t deze taxe als zodanig zal
vervallen.

Eerste artikel.

Krachtens artikel 18 van her ministerieel beslult van
29 juni 1957. getroffen ter uitvoering van hoofdstuk II,
§ 13, letter i, van de Inleidende bepalingen van het Tnrief
van Invoerrechten, geschiedt de tijdelijke invoer van motor-
rijtuiqen door in het buitenland gevestigde personen op
een triptiek of een carnet de passages en douane, afgegeven
onder de aansprakeltjkheid van een vereniging voor toe-
risme of voor automobilisme, of op een nationaal document
voor tijdelijke invoer.

Dat stelsel voorkornr dat die rijtuigen of essentiële delen
daarvan in het land blijven zonder dat daarop de bij invoer
verschuldiqde belastingen zijn betaald en de eventueel ver-
eiste vergunning is overgelegd.

G. ~ 275.
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Il ne pourrait être abandonné ou assoupli que si l'admi-
nistration était en mesure de s'assurer que les véhicules se
trouvant dans le pays, et principalement ceux faisant l'objet
d'une immatriculation belge. y sont en situation régulière
du point de vue des droits d'entrée et des autres réglemen-
tations applicables à l'importation. lin contrôle de l'espèce
existe doms lil plupart des pays d'Europe.

Les §§ lOI' et 2 de Iarticle 1or du projet de loi ont pour but
de donner élu Roi le pouvoir de prendre tontes disposi-
tions nécessaires en la matière. Ces dispositions pourront
au besoin prévoir des règles particulières en ce gui con"
cerne les véhicules dont certaines pièces sont récupérées.

Le § 3 prévoit l'exigibilité des droits d'entrée surIes véhi-
cules dont la situation régulière n'est pas établie.

Les § § 'I et 5 fixent les peines applicables à ceux qui
contreviennent <lUX mesures édictées en vertu des § § lOI
et 2 on qui commettent des faits de nature à réduire ref'Ii-
cacttè de ces mesures. Conformément au § 7, les règles de
procédure établies en matière de douanes et d'accises sont
étendues <lUX infractions prévues par les § § 4 et 5.

Point n' est besoin de souligner que l' administration doit
être: sérieusement armée pour sévir contre les abus qui se
produiraient à la faveur d'éventuelles facilités.

Il va de soi qu'elle usera dans une large mesure de son
droit de transaction à l' égard. des personnes dont la bonne
foi n'est pas douteuse. Ainsi, lorsqu'une infraction au § 4,
10. sera relevée à charge de pareils contrevenants, l' admi-
nistration renoncera génémlement à l'application de
ramende et de la confiscation, et elle se bornera à perce-
voir les droits en jeu, Quant aux infractions visées au § 4,
2°, elles seront, en règle générale, laissées sans suite lors-
que le paiement des droits sera prouvé et pour autant qu'il
ne s'agisse pas d'un véhicule qui est présumé avoir été uti-
lisé à la fraude.

Il n'est envisagé pour le moment de faire usage des pou-
voirs prévus dans l'article le' qu'à l'égard des véhicules
routiers. Le texte de cet article a cependant été rédigé de
manière qu'il puisse, le cas échéant, trouver son application
en ce qui concerne d'autres catégories de véhicules à
moteur, par exemple des embarcations de plaisance. Les
navires et bateaux visés par le Code de commerce ainsi que
les aéronefs sont exclus en vertu du § 10

", alinéa 2.
Pour ce qui est des aéronefs, l'article 7, § 3, 4°, de l'ar-

rêté royal du 15 mars 1954 réglementant la naviqation
aérienne et qui est basé sur la loi du 27 juin 1937 portant
révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la régle-
mentation de la navigation aérienne. stipule déjà que toute
demande dimrnatriculation doit être accompagnée d'une
attestation délivrée par le Ministre des Finances ôu sun
délégué certifiant que les prescriptions douanières ont été
respectées.

En présence de ravis du Conseil d'Etat, le texte initial
de l'article 1cr a subi notamment les modifications sui-
vantes:

a) le § )"1' a été complété par un alinéa 2. ce qui a
entraîné la suppression du § 7 initial;

b) le § 1, 3'). concernant la circulation de véhicules sans
la marque d'immatriculation requise. a été supprimé;

c) le § 4, 5", a été remplacé par Ie § 5;
d) enfin. le § 4, 4". et les §§ 5 et 6 sont devenus respec-

tivement le § 1,3", et les ~§ 6 et 7.

Art. 2.

En vertu des Dispositions préliminaires du Tarif des
droits d'entrée, le Ministre des Finances est compétent
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Het zou enkel kunnen worden prij sqeqeven of soepeler
gemaakt zo de: adnnnistrntte kan naqaan of de in het land
vertoevende voertutqen. en vooral die met een Belgische
nummerplaat, er rcqelma tiq aanwezig z i] n met betrekking
tot het invoerrecht en tot de andere bij de: invoer toepas-
selijke reg lementertnqen. Een derqelijke controle bestaat
in de meeste landen van Europe.

De §§ 1 en 2 van artikelIvan het ontwerp van wet
strekken er to e, aan de Koning de bevoeqheid te verlenen
ter zake alle nodige voorzieningen te treffen. Deze VOOl'-

zieninqen ku nncn zo nodiq bijzondere regels behelz en voor
de vocrtuiqcn waarva n sonuniqe onderdelen worden gere-
cupereerd.

Para qraa] 3 voorziet de opeisbaarheid van het invoer-
recht op de voertuigen waarvan de regelmatige annweztq-
heid in .het land niet wordt aangetoond.

De § § 4 en 5 bepalen welke straffen toepasseltjk zijn op
hen die de maatrcqelen overtreden welkc krachtens de § § l
en 2 zijn nitgevaardigd of die handelïnqen verrichten waar-
bij de doeltreffendheid van die rnaatreqelen wordt ver-
zwakt. Overeenkomstig § 7 wordt de procedure inzake
douanen en accljnzen uitqebreid tot de bij de § § 4 en 5
bepaalde misdrijven.

Hec hocft wel geen betoog dat de adrninistratie streng
moet kunnen optreden tegen de rnisbruiken waar toe even-
tuele Facîliteiten aauletdinq zouden geven.

Ten aauzien van de: personen wier goede: trouw niet
wordt betwij Ield. zal het recht van transactie een ruime
toepassing vinden. Zo een inbreuk op § 4, I". wordt vast-
gesteld ten laste van een derqelijke overtreder, zal de
administratie over het alqerneen geen boete of verbeurd-
verklarinq toepassen en enkel de rechten invorderen. De
rrrisdrijven bedoeld in § 4, 2°, zullen meestal zonder gevolg
blijven zo de betaling van het invoerrecht wordt aange-
toond en er geen verrnoeden bestaat dat het voertuiq voor
sluikhandel werd gebezigd.

De in artikel 1 voorz iene bevoegdheden worden voors-
hands enkel onder ogen genomen ten aanzien van motor-
rijtuiqen. Het artikel is echter zodanig gesteld dat het, in
voorkomend geval. ook toepassinq kan vinden voor andere
cateqorieën van motorvoertuiqen bi] voorbeeld pleziervaar-
tuigen.· De zeeschepen en binnenschepen bedoeld in het
Wetboek van Koophandel. alsmede de luchtvaartuiqen.
zijn uïtqesloten krachtens § 1. lid 2. ..

Voor de luchtvaartuiqen is, in artikel 7, § 3,1°, van het
koninklijk besluit van 15 maar 1954 tot regeling der Iucht-
vaart, dat gesteund is op de wet van 27 juni 1937 hou-
dende herziening van de wet van 16 november 1919
betreffende de regeling der luchtvaart, reeds voorz ien dat
elke aanvraag tot inschrijvinq dient vergezeld te zijn van
een attest afgegeven door de Minister van Financiën of
door zijn gemachtigde, en waaruit blijkt dat aan de
douanevoorschriften is voldaan.

Gelet op het advies .van de Raad van State. werd de
aanvankelijke tekst van artikel I gewijzigd als volgt:

a) § I werd aanqevuld met een 2<10 lid, waardoor de
aanvankelijke § 7 is weggevallen;

b) § 4, 3°, betreffende het bezigen van voertuigen zon-
der het vereiste inschrijvinqsmerk. werd achterweqe gela-
ten:

c) § 4.5", werd door § 5 vervangen;
d) tenslotte zijn § 4, 4", en de §§ 5 en 6 respectievelijk

vernummerd tot § 4, 3°, en §§ 6 en 7.

Art. 2.

Krachtens de Inleidende bepalingen van het Tarief van
invoerrechten is de Minister van Financlên bevoeqd om in



pou l' accorder dans certains cas ln franchise ou la rcstitu-
t ion de ces droits.

A l'importation, quelques marchnndises sont passibles
non seulement clun droit d'entrée ruais auss] d'un droit
d'accise. POlir les envois en provenance des Pays-Bus ou
du Grund-Duché de Luxembourq. tin droit d'accise est
parfois perçu alors qu'aucun droit dcntrce n'est dü.

L'article 2 du projet de loi a pour but de donner au
Ministre des Fmauccs le pouvoir cl'nccorder la franchise
ou la restitution des droits d'accise dans les GIS où, en
rnntlère de droits d'entrée. la franchise ou la restitution est
prévue.

Art. 3.

Sur la base des Dispositions préliminaires du T'anf des
droits d'entrée. In franchise des droits c1'cntrl'e est accordee
à régnrd des marchandises destinées aux besoins officiels
et exclusifs des organismes charq és par les gOllvernements
étranqers de la construction. de l'aménagement et de J'en-
tretien des cimetières, sépultures et monuments cormnémo-
wtifs des membres de leurs forces armées décédés en temps
de !1uerre.

L'article 2 du projet de loi prévoit que le Ministre des
Finances peut également accorder la franchise des droits
d'accise pour les produits importés.

Il arrive cependant que ces o rq an ismes achètent aussi
des produits belges passibles d'un droit d'accise, par exem-
ple des huiles minérales légères pour leurs véhicules de
service.

Tenant compte de la mission desdits organismes, ,il est
désirable d'inscrire dans la loi le droit à ln Franchise de
l'accise tant pour les. produits étrangers que pour les pro-
duits indigènes,

En ce qui concerne les sépultures militaires du Common-
wealth britannique. cette franchise est déjà prévue clans
l'article Il. § 2, de raccord du 20 juillet 1951 approuvé:
par la loi du Il décembre 1952·

Art. 4.

Aux termes de l' article 282. 2" alinéa, de ln loi générale
du 26 août 1822 conce-nant kt perception des droits d'en-
trée. de sortie et de transit et des accises. les marchan-
dises qui sont perdues. par exemple pm' suite d'accident.
doivent donner Heu au paiement des droits d'accise à moins
qu' il n'en soit disposé autrement par la loi Ott que, dans
des CRS très particuliers, l 'exemption soit accordée par le
Roi.

Dispense du paiement des droits d'accise sur des mar-
c handises détruites 11:'i" un événement de force majeure est
notamment prévue par l'article 5 de 1<1 loi du 29 décembre
1899 (marchai1c!ises indigènes en entrepôt public) et par
les articles 59 <1 61 de la loi du 21 août 1903 (sucres dans
les fabriques ou les raffineries).

En matière de droits d'entrée, il n'existe pas de dispo-
sition g0nérak sur la matière. Cependant. dispense du
paiement de ces droits est prévue en cas de destruction par
suite de force majeure dûment établie d'huiles minérales
déposées en entrepôt fictif (article 49 de la loi du 4 mars
1846. modifié par l'arrêté du RéÇJcnt du 17 août 1948) et-
aussi de marchandises expédiées sous surveillance doua-
nière (article 7 de la loi du 30 juin 1951).

Il est désira hie d'accorde!' le bénéfice de la dispense du
paiement des droits pour toutes les marchandises SOllS
régime de douane ou d'accise, même lorsqu'elles ne se trou-
vent pas sous Ja surveillance effective des agents. pour
autant que leur destruction complète par suite de force
majeure soit etablie.

L'article '1 du projet tend à cette fin.
Contrairement à ce qui est prévu à l'urticle 7. § 4, de la

loi du 30 juin 1951. le: nouvel article: ne fait pas mention
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sommige gevaJlen vrijstellinq of teruggaaf van invoerrecht
te vcrlenen.

Enkele goederen zijn bij invoer niet alleen aan invoer-
recht onderworpen cloch ook "lan accijns. Voor zendingen
uit Nederland of uit het Groothertoqdom Luxemburq komt
het ze:lfs voor dat accijns wordt ge:ïnd zonder dat invoer-
recht vcrschuldiqd is.

Artikel 2 van het outwerp van wet heeft tot cloel de
Miruster van Financiêu te machtigen vrijstelling of teruq-
gaaf te: verlencn VRn accijns in de gevallen waarvoor
inzake invoerrccht vrijstelling of teruqqaaf is voorzien.

Art, 3.

Op grond van de Inleïdende bepalingen van het Tarief
van invoerrechten wordt vrijste:lIing van invoerrecht ver-
leend voor goederen uüsluitend besternd voor officiële
behoeften van de: orqanisaties welke door vreemde reqe-
ringen belast z ijn met de aanleq. de inrichtinq en het
onderhoud van de kerkhoven, begraafplaatsen en gedenk-
tekens voor de leden van hun krijgsmachten die in oorlogs-
tijd zijn overleden.

Artikel 2 van het ontwerp van wet voorziet dat de
Minister van Financiën voor de ingevoerde produkten
eveneens vrijstelling van accijns kan verlenen.

Het gebeurt evenwel dat die organisatie:s ook binnen-
landse accijnsqoederen kopen, zoals bij voorbeeld lichte
minerale: olie voor hun dienstvoertuigen.

Rekening houderide met de opdracht van bedoelde orga-
nisaties. blijkt het gepRst in de wet het recht op vrijsteIling
van' accijns te voorzien zowel voor de: buitenlandse als
voor cie' binnenlandse produkten.

Wat de milit aire beqraafplaatsen van het Britse Com-
monwealth betreft. is deze vrijstelling reeds voorzien in
artikel Il, § 2. van de Overeenkomst van 20 juli 1951
goe:dgekeurd bij de wet van Il decernber 1952.

Art. 4.

Naar luid van artikel 282. lid 2, van de alqemene wet
van 26 auqustus 1822 over de heffing der re:chte:n van in-,
uit- en doorvoer en van de accijnzen, die:nt de accijns
betaald op goe:deren die teloor gingen, bi] voorbeeld door
onge:vaL tenzij de wet op andere wijze beschikt of de
Koninq, in zeer bijzondere gevallen, vrijstelling verleent.

Kwijtschelding van de accijns op goederen welke: inge-
volqe overmacht zijn verntetiqd. is namelijk voorz ien bij
artikel 5 van de: wet van 29 decernber 1899 (binnenlandse
qoederen in openbaar entrepot ) en bij de artikclen 59 tot
en met 6 [ van de wet van 21 auqustus 1903 [suiker in de:
Fabrieken of raffinaderi jen }. .

Voor het invoerrecht bcstaat er ter zake geen alqemene
bepalinq. Kwijtscheldiuq van dit recht is evenwel voorzie:n
wanneer de vernietiging ingevolge behoorlijk vastgestelde
overrnacht wordt aanqetoond van minerale olie: opgeslagen
in Iictief entrepot [artikel 49 van de wet van 4 maart 1846.
gewijzigd bij het besluit van de Regent van 17 auqustus
1948) alsmede van qoederen verzonden onder toezicht van
de douane (artikel 7 van de: wet van 30 juni 1951),

Het ware wenselijk kwijtschelding te verlenen voor alle
goederen onder douane- of onder accijnsverband, ook wan-
ncer zij zich niet onder het werkelijk toezicht van de
bearnbten bevinden. mits hun vollediqe ve:rnietiging inqe-
volqe overmacht wordt aangetoond.

Dit is de stre:kking van artlkel 4 van het ontwerp,

In tegenstelling met het bepaalde in artikel 7, § 4, van
de wet van 30 juni 195 I. is in het nieuwartikel niet de
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de la possibilité d'accorder la dispense des pénalités Inscri-
tes él l'article 7, § 1'·'. de la même loi (paiement de la
valeur des marchandises et de ramende de 200 francs). Eu
effet. une telle disposition est superflue, étant donné qu'en
l'espèce la force majeure est une cause de justification de
l'infraction éventuelle.

Art. 5.

Par l'arrêté royal n0217 du 20 décembre 1935. portant
modification aux lois sur les douanes et accises, confirmé
pm la loi du ':I mai 1936, pouvoir est accordé au Ministre
des Finances d'arrêter les disposltions pour régler l'établis-
sement. le déplacement ou la suppression des bureaux de
recettes et pour fixer leurs attributions.

Parmi les textes légaux auxquels l'article 1'". lettre 8,
dudit arrêté renvoie. ne figurent pas l'article 2. 2°, de la loi
du 21 mars 1846 et l'article 5. § Ic". de la loi du 6 août
1849 sur le transit. relatifs, le premier. à la possibilité de
restreindre les attributions des bureaux des douanes au
trafic de certaines marchandises, le second, à la désigna-
tion des bureaux ouverts au transit. Il en résulte que. dans
ces cas. un arrêté royal est nécessaire.

L'article 5 du projet a pour but de combler cette lacune.

Les restrictions visées au 2° de cet article peuvent être
justifiées notamment en raison de l'espèce des marchan-
dises. de leur provenance. de leur origine. de leur destina-
tion ou de leur mode de transport. On conçoit qu'il faut. par
exemple. limiter aux gUI-eaux des douanes situés dans des
centres importants. le dédouanement de marchandises dont
l'évaluation ou la tarification présentent des difficultés par-
ticulières et nécessitent l'intervention d'agents spécialisés.

L'article 313 actuel de la loi générale du 26 août 1822
stipule que les arrêtés pris pour l'établissement, le dépla-
cement ou la suppression des premiers bureaux d'entrée
et des derniers bureaux de sortie doivent être publiés au
moins quatorze jours avant qu'ils soient exécutoires et que
l'ordre pour leur exécution doit être affiché à certains
endroits. Cette disposition n'étant pas reprise dans le nou-
veau texte. les arrêtés seront obligatoires le dixième jour
après celui de leur publication. à moins qu'ils n'aient fixé
un autre délai (voir article 5. de la loi du 18 avril 1898
relative à l'emploi de la langue flamande dans les publi-
cations officielles).

Art.6.

En vertu de l'article 316 de la loi générale du 26 août
1822. les bureaux des douanes et les bureaux des accises
doivent être ouverts aux heures ci-après. sauf telles excep-
tions auxquelles les directeurs peuvent pourvoir:

du 16 novembre au 15 février: de 8 à 12 et de 14 à 17;

du 16 février au 15 mai et du 16 août au 15 novembre:
de 7 à 12 et de 14 à 19;

du 16 mai au 15 août : de 6 à 12 et de 14 à 20.

En réalité la situation se présente actuellement comme
suit:

a) lés bureaux et succursales des douanes situés à la
frontière sont ouverts:

~ pour le trafic général des marchandises. pendant 8
à 12 heures par jour. sauf quelques cas spéciaux;

~ pour la circulation internationale des véhicules auto-
mobiles et le tourisme. pendant une période au moins égale,
allant même jusqu'à 21 heures par jour (y compris les
dimanches et les jours de fête légale);
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moqelijkheid opgenomen kwijtschelding te verleuen van de
straffen verrneld in artikel 7, § 1. van dezelfde wet (beta-
ling van de waarde der goederen en van de boete van
200 frank). Een derqelijke bepaling is immërs overbodiq,
want ter zake is de overmacht een grond van rechtvaardl-
ging voor het gebeurlijke misdrij f.

Krachtens het koninklijk besluit n' 217 van 20 december
1935, houderide wijziging van de wetten inzake douanen en
accijzen , be1<rachtigd door de wet van 4 mei 1936, Illag de
Münster van Fina nciën voorzieningen trefferl om de op-
richting. de verplaatsinq of de opheffing van de ontvanq-
kantoren te regelen en orn hun attributen vast te stellen,

Onder de wetsbepalinqen waa ruaar artikel 1. letter a.
van bedoeld besluit verwijst. zijn niet vermeld artikel 2. 2°.
van de wet van 21 maart 1846 (mogelijkheid de bevoeq-
heden van de douanckantoren tot bepaalde goederen te
beperken ) en artikel 5. § I, van de wet van 6 auqustus
1849 op de doorvoer (aanduiding van de kantoren open
voor doorvoer}, Daaruit volgt dat. in deze gevallen. een
koninklijk besluit nodig is.

Artikel 5 van het on twerp strekt er toe deze leemte aan
te vullen,

De beperkingen bedoeld in 2" van dit artikel zijn o. m. te
rechtvaardiqen wegens de soort van de goederen. hun her-
kornst, hun oorsprong. hun bestemming of hun wijze van
vervoer. Dat. bij vcorbeeld. de dedouancnnq Van qoederen
waarvan de waardebepalinq of de tarifering bijzonder rnoei-
Iijk is en gespecialiseerd persoueel vergt. moet beperkt
blijven tot de douariekantorcn in grote centra, ligt nogal
voor de han d.

Het huidiqe artikel 313 van de alqerneue wet van 26 au-
gustus 1822 bepaalt dat de besluiten tot oprichtinq, ver-
plaatsing of opheffing Van de eerste invoerkantoren en van
de laatste iutvoerkantoren moeren bekend gemaakt worden
ten minste veertien dagen vóór zij uitvoerbaar worden en
dat het bevel tot uitvoerlnq op bepaaldc plaatsen client aan-
geplakt. Deze bepaling werd in de nieuwe tekst niet over-
genomen; de bcsluiten zullcn dus bindend worden de tiende
dag na de daturn van hun bekendrnakinq. tenware een
andere termijn werd gesteld {zie artikel 5 van de wet van
18 april 1898 betreffende het gebruik van de Vlaamse taal
in de officiële bekendmaktnqen) .

Art. 6.

Krachtens artikel 316 yan de alqernene wet van 26 élUgUS-

tus 1822 moeten de: kantoren der douaner, en de kantoren
der accijnzen open zijn op de: volgende uren. bchoudens de
uitzonderingen die de: directeurs mogcn toestaa n :

van 16 november tot 15 februari: van 8 tot 12 en van 14
tot 17;

van 16 Iebruari tot 15 rnei en van 16 auqustus tot 15 no-
vernber : van 7 tot 12 en van 14 tot 19;

van 16 mei tot 15 auqustus : van 6 tot 12 en van 14 tot 20.

In Ieite is de toestand thans de volgende:

a) de douanekantoren en hulpkantoren aan de grens
zijn open:

- voor het qoedereuverkeer, 8 tot 12 uren per dag. be-
houdens enkele bijzondere gevallen;

- voor het internationaal automobielverkeer en voor het
toerisrne, gedurende een periode die ten minste evenlanq is
en kan gaan tot 24 uren per dag [zondaqen en wettelijke
feestdagen inbeqrepen}:



b) les bureaux des douanes situés à l'Intérieur du pays
son! ouverts pendant les heures normales de travail au port.
à J'entrepôt public ou à l'aérodrome qu'ils desservent;

c) les bureaux des accises sont ouverts au public les cinq
premiers jours de la semaine de 9 à 12 et de 13 à 15 heures
et le samedi de 9 à 12 heures.

Les pouvoirs prévus par le IlOUVel article 316 permet-
trant de procéder à une coordination des heures d'ouverture.

Art. 7.

Aux termes de l'article 3 de la loi du 6 avril 1843 sur la
répression de la fraude en matière de douane, aucune mar-
chandise expédiée d'un endroit à un mitre du royaume, ne
peut circuler ni être chargée ou déchargée, sans être accom-
pagnée d'un acquit-à-caution ou d'un passavant, sauf les
exceptions expressément établies par la loi.

Une première exception à cette règle était déjà prévue par
l'article 162 de la loi générale du 26 août 1822, qui, d'une
manière générale, affranchit de tout document les trans-
ports de marchandises ne se trouvant pas sous régime
de douane, effectués en dehors du rayon de la douane.

D'autres dérogations sont prévues par l'article 10 de la
loi précitée du 6 avril 1843 qui accorde l'exemption de docu-
ment pout la circulation de certaines marchandises et donne
à l'administration le pouvoir d'étendre cette exemption à
d'autres marchandises lorsque: l'intérêt du commerce, de
l'industrie ou de l'agriculture le justifie. Les dispositions
de cet article lOne répondent toutefois plus à la situation
actuelle. II est nécessaire que le Ministre ait le pouvoir
d'adapter les exemptions de document aux nécessités die-
tëes par les circonstances de temps et de lieu.

L'article 7 du projet de loi limite d'emblée l'obligation
du document aux transports, chargements ou décharge-
ments effectués dans le rayon de la douane et laisse au
Ministre des Finances le soin de désigner le document re-
quis. La même disposition permet au Ministre d'accorder
des dérogations à la règle générale. Il va de soi que: les
agents compétents conserveront néanmoins le droit de visite
à l'égard des marchandises affranchies de document.

Art.8.

L'article 19 de la loi du 4 mars 1846 relative aux entre-
pôts de commerce autorise le Gouvernement à fixer un
minimum pour l'entrée des marchandises en entrepôt et le
charge d'arrêter un minimum pour la sortie des marchan-
dises destinées à la consommation.

La nouvelle disposition permet d'appliq lier lin réqime
plus souple.

Art.9.

En présence de l'article 1 du projet de loi. l'article 19
de la loi du 4 mars 1846 ne reprend plus la disposition
relative à la dispense du paiement des droits pOLIrles hui-
les minérales détruites par suite de force majeure pendant
leur dépôt en entrepôt fictif.

Art. 10.

Pour réclamer le paiement des taxes de transmission ou
de luxe exigibles du chef de l'importation de véhicules à
moteur, l'administration doit, en principe, établir le fait de:
l'importation et J'identité de l'importateur.

Si l'importation temporaire des véhicules n'était plus
subordonnée à la levée d'un document, la preuve de l'exigi-
bilité des taxes de transmission ou de luxe, en ce: qui con-
cerne les véhicules en provenance de l'étranger, devien-
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b) de douanekantoren in het binnenland zijn open tljdens
de normale werkuren aan de haven, in het openbaar entre-
pot of op het luchtvaarterretn dat zij bedlenen:

c) de kantoren der accijnz en zijn open voor het publiek,
de eerste vljf dagen van de week, van 9 tot 12 en van 13
tot 15 en, de zaterdag, van 9 tot 12.

De bevoegheden voorzlen door het nieuw artikel 316 zul-
Ien een coördinatie van de uren van openstelling moqelijk
maken.

Art. 7,

Luidens artikel 3 van de wet van 6 april 1843 op de be-
teugeling van de sluikhandel Inzake douane mag, behalve
in de door de wet bepaalde uitzonderingen, het vervoer, het
laden of het lossen van om het even welke binnenslands ver-
zonden goederen niet geschieden zonder dat de goederen
vergezeld zijn 'Yan een borgbtief of van een geleibrief.

Een eerste uitzondering op deze regel was reeds voor-
zien bij artikel 162 van de algemene wet van 26 augustus
1822, waarbij een alqemene vrijstelling van document is
verleend voor het vervoer, butten de tolkring, van goederen
die niet onder douaneverband zijn.

Andere afwijkingen zijn voorz ien bij artikel 10 van voor-
noemde wet van 6 april 1843, dat het vervoer van sommige
goederen vrijstelt van doc liment en aan de administratie de
bevoegheid verleent deze vrijstelling, in het belang van
handel, nijverheid of landbouw, tot andere goederen uit
te breiden. De bepalingen van artikel 10 vin de wet van
6 april 1813 beantwoorden evenwel niet meer aan de hui-
dige omstandiqheden. Het is nodig dat de Minister bevoeq-
heid heeft om de vrijstelling van documentaan te passen
volgens tijd en plaats,

Artikel 7 van het ontwerp van wet bepaalt van meet af
aan dat een document nog enkel Is vereist voor vervoer,
laden of lossen in de tolkring en laat aan de Mînister van
Financrën de zorq over te bepalen welk document nodig is,
Hetzelfde artikel machtigt de Minister afwijkingen van de
alqemene rege:! te: verlenen. Het spreekr vanzelf dat de
bevoeqde beambten het recht van visitatie behouden ten
aanzien van de goederen waarvoor geen document is ver-
eist.

Art.8,

Artikel 19 van de wet van 4 maart 1846 betreffende de
handelsentrepots machtigt de Regering een minimum vast
te stellen voor de inslag in entrepot en geeft haar opdracht
een minimum te bepalen voor de uitslag van goederen ten
verbruik.

De nieuwe tekst biedt de mogelijkheid voor een meer
soepele x:egeIing.

Art.9.

Ge:!et op artikel 'I van het ontwerp van wet. is in arti-
kel 49 van de wet van 4 maart 1846 de bepaling niet meer
opgenomen betreffende de kwijtschelding van de rechten
voor minerale olie welke, ingevolge overmacht, vernietigd
wordt tijdens de opslag in Iictief entrepot,

Art. 10.

Om de betaling van de overdrachtstaxe of weeldetaxe
te vorderen die opeisbaar is uit hoofde van de invoer van
motorvoertulqen, moet de administratie, in beqinsel, het
feit van de invoer en de identiteit van de invoerder aanto-
nen.

Indien de tijdelijke invoer der voertuigen nîet meer
ondergeschikt zou zijn aan het lichten van een document,
zou het over het alqerneen onmogelijk zijn, voor uit het
buitenland herkomstige voertuiqen. het bewijs te Ieveren
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drait généralement impossible. C'est pourquoi l'article 35",
que le projet tend il insérer dans le Code des taxes assi-
milées au timbre et qui, en vertu de l'article 95 de celui-ci,
sera applicable il la taxe de luxe. établit une présomption
analogue à celle qui est créée en matière de droits d'entrée.

Etant donné que, dans J'hypothèse envisaqée, c'est nor-
malement une personne établie à l'étranger qui introduit le
véhicule: en Belgique, le texte nouveau décide que la taxe
due sera calculée au taux et selon les règles applicables aux
importations effectuées par une telle personne. De même
que les droits d'entrée, la taxe: et l'amende correspondante
pourront être recouvrées solidairement à la charge du pro-
priétaire. du détenteur et de lutilisateur du véhicule con-
sidéré comme importé: irrégulièrement.

Art. 11.

En vertu de l'article Il sont abrogées les dispositions qui
deviennent sans objet en présence des articles 4, 5 et 7.

Art. 12.

L'article 12 a été inséré dans le projet pour tenir compte
de l'avis du Conseil d'Etat. où en est donnée la justifica-
tion.

Par ailleurs, le Gouvernement ne manquera pas de don-
ner des instructions en vue de régler, dans le sens suggéré
par le Conseil d'Etat, les litiges se rapportant à des véhi-
cules qui, au 31 mars 1958, ne se trouvent pas en situation
régulière et pour lesquels les droits d'entrée sonr acquittés
spontanément avant une date déterminée. line publicité
suffisante sera donnée à cette mesure.

Le Ministre des Finances,
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van de opeisbaarheid van de overdrachtstaxe of weelde-
taxe. Artikel 35~, dat volgens het ontwerp in het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taxes zal worden ingelast.
vestigt daarom een verrnoeden. gelijkaardig aan datqene
wat met betrekking tot het invoerrecht ingesteld wordt.
Bedoeld artikel zal krachtens artikel 95 van hetzelfde Wet-
boek toepasselijk zijn op de weeldetaxe.

Aangezien, ill de beoogde ouderstellinq. normaal een in
het buitenland qevestiqde persoon het voertuiq in Belqië
brenqt, bepaalt de nieu we tekst dat de verschuldiqde taxe
zal berekend worden tegen het percentage en volgens de
regelen die toepasselljk zijn bi] invoer door zulke persoon,
Zoals het invoerrecht zullen de taxe en de overeenstem-
mende boete hoofdelijk kunnen worden inqevorderd ten
laste van de eigenaar, de houder en de gebi'uiker van her
voertuig dat 'wordt beschouwd als onregelmatig inge-
voerd.

Art. Il.

Krachtens artikel Il worden de bepalingen opgeheven
welke doelloos worden ingevolge de artikelen 4, 5 en 7.

Art. 12.

Artikel 12 van het ontwerp is opgenomen orn rekening
te houden met het advies van de Raad van State, alwaar
de strekking er van is toegelicht.

De Regering zal voorts niet nalaten instructies te geven
om de geschillen betreffende voertuigen, welke op 31 maart
1958 niet regelmatig aanwezig zijn en waarvoor hét invoer-
recht spontaan wordt betaald vôór een zekere datum, als-
nog te regelen in de zin als door de Raad van State is aan-
bevolen, Aan die maatregel zal de gewenste publiciteit
worden gegeven.

De Minister van Finenciën,

H. LlEBAERT.

Le Ministre des Affaires économiques. De Minister van Economische Zeken.

R. MOTZ,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. deuxième chambre.
saisi par Il' Ministre des finances, le 7 février 1958. d'une demande
d'avis sur un projet de loi «concernant les douanes et les accises »,
a donné le 28 février 1958 J'avis suivant:

Le projet a un caractère composite. Il contient des dispositions de
divers ordres qui concernent ù 1,1 fois le régime des douanes ct celui
des accises,

Les articles l" et 10 tendent il pallier les inconvénients qui. en ma-
tière fiscale. pourront résulter des fadlités qui seront accordées aux
personnes résidant ft l'étranger lors de l'importation temporaire en
Belgiqlle de véhicul es dont elles sc servent,

Ils comportent l" des mesures de contrôle applicables à tous les
habitants du Royaume qui utilisent un véhicule ft moteur: 2u des mesures
destinées à assurer le paiement des droits et taxes éludés: 3" des infrac-
tions nouvelles de caractère fiscal.

Les artlcles 2 et 3 habilitent le Ministre des Finances à accorder
dans certains cas 1" franchise Ott la restitution des droits d'accise,

L'article '1 accorde dispense du paiement des droits d'entrée ct des
droits d'accise lorsque des marchandises se trouvant sous régime de
douane ou d'accise sont complètement détruites.

Les articles 5 et 6 ont trait à J'organisation des bureaux des douanes
et des accises,

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdelinq wetqevinq, tweede karner, de
7" februan 1958 door de Mlnister van Financiën verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van wet ol: lnzake douanen en
accijnzen ». heeft de 28" februarl 195& het volgend advies qeqeven :

Het ontwerp bestrijkt een veelzljdlqe matetie. Het bcvat bepalingen
van aller lcl soort, die teqelijk de douanereqclinq en de accijnsregeling
betrcffcn,

De artrkelcn I en la zijn erop qericht, de hezwaren te ondervanqen,
welke ult cen fiscaa l oogpnnt gepaard kunnen gaan met de faciliteiten
toeqestaan aan in het buitenland g~vestigd~ personen die door hen
gebruikte voertuiqen ttjdeltjk in Belqlë mvoeren.

Zij bcvatten l' controlernaatrcqelcn toepasselijk op alle inqezetenen
van het Rijk die een motorvoertuiq gebruiken; 2" maatreqelen ter
verzekerinq van de betaling van ontdoken rechtcn en taksen: 3" zl]
ornschr iivcn nieuwe misdrijven van fiscale aard.

De artikelen 2 en 3 machtigen de Minister van Financiên om in
sommige qevallen vrijste lling of teruggave van accijnsrechten te ver-
Ienen.

Artlkel '1 verleent kwijtschelding van invoerrecht en van accijns
voor goederen onder douane- of accijnsverband die vollediç vernield
zijn.

De artikelen 5 en 6 betreffen dc, or qanisatie van de douane- en
accii nskantorcn.



L 'article 7 apporte un ussouplisscmcnt re lativcmcnt aux documents
qui doivent accompaqner les mnrchandlscs en circulation dans ln zone
de douane.

Les articles 8 et 9 modifient certaines rèqles relatives aux entrepôts
de commerce.

Article 1"'.

Dans la sltuation actuelle. les véhicules ti moteur détenus en Belgique
pm les personnes qui y resident sont présumes, en vertu d'un principe
qénéral, être en n'gle du point de vue des droits d'entrée.

Ali contraire, les véhicules importés temporairement de I'étranqer en
lrnnchtse de droits doivent être connus de rnantèrc que leur sortie du
pays puisse être contrôlée. Ces véhicules sont donc actuellement dëcla-
rés i ]'entrée dans le pays,

Afin de favorise,' le tourisme, le Gouvernement envisage de permet-
tre l'entrée libre, sans formalité. déclaratron, 'li constatanon d'aucune
sorte, des véhicules étranqers. Il sc trouve, dès lors, .dans l'obligation,
pour sauvegarder les intérêts du Trésor, de faire 'porter le contrôle I
sur les véhicules circulant à l'intérieur du pays, ti défaut de le faire fi la
Frontière. Le principe cle la franchise générale des choses est donc rem-
placé par un priuc ipc opposé, selon lequel tout véhicule à moteur en'
usaqc dans le pays sera suspect d'avoir été importé ct devra faire l'objet
d'une justiftcatton quant à l'acquittement des droits d'entrée.

Ce système de présomption légale est nouveau en matière de droits
d'entrée. sauf à l'éqard de la circulation et des dépôts de marchandises
dans le rayon de la douane (article 177 de In loi du 26 août 1822 et
articles 3 et 25 de la loi du 6 avril 1843). Mais il est fréquent en
matière d'accise (alcool. tabac, etc ... ).

Si le système facilite rentrée en Belgique des véhicules étrangers.
il offre l'inconvénient de soumettre les habitants du pays à un contrôle
permanent ct il des mesures fiscales et répressives nouvelles.

L'àrticle appelle les observations suivantes:

Dès le' § I'", le projet use des mots « véhicule à moteur » comme
s'Ils devaient comprendre tous moyens de transport par terre et par eau,
salis réserve d' en exclure, par une disposition spéciale, certains navires,
et bateaux.

Cette acception ne se concilie pas avec la dëhntnon du mot «véhi-
cule» telle qu'elle a été prévue par l'article 2, S', de l'arr été royal du
S avril 1954 portant règlement qênêrnl sur la police de la circulation
routière et selon laquelle il faut entendre par véhicule tout moyen de
transport par terre, ainsi que tout matériel mobile agricole et indus-
triel.

Par contre, elle correspond mieux à l'énumération exemplative qui
figure à l'article 2 des lois coordonnées relatives it la taxe de circula-
non SUl" les véhicules automobiles. Mais l'imprécision de cet article ne
permet pas de s' y référer valablement.

Dès lors, le paragraphe le.' se compléterait heureusement d'un ali-
néa qui donnerait une définition du véhicule, tout en reprenant la res-
triction contenue dans le paragraphe 7 de l'article 1er, ainsi qu'il suit:

«: Pour l'application du présent article. il faut entendre par véhicule.
tout moyen de transport par terre ou par eau, à l'exception des bâti-
ments de mer ou de navigation intérieure visés aux articles 1er et 271
du Livre Il du Code de commerce s.

Cette disposition devrait également figurer à la suite du texte pro-
posé par l'article 10 du projet, pour former le nouvel article 35~ du
Code des taxes assimilées au timbre.

le paragraphe le" de l'article ''''' donne au Roi des pouvoirs en vue
de faire vérifier si les véhicules à moteur se trouvant dans le pays
sont en situation régulière au point de vue des mesures de prohibition,
de restriction ou de contrôle applicables à l'importation.

Selon les renseignements fournis au Conseil d'Etat. certaines de ces
mesures pourraient être des mesures d'ordre économique, telles que
l'obllqation d'obtenir une licence d'importation.

Au regard de pareilles possibilités ,d'application de la loi en projet.
il s'indique de prévoir la proposition et le contreseing du Ministre des
Affaires économiques auquel ressortit en ordre principal l'application
de la loi du 30 juin 1931 relative à l'Irnportation. à l'exportation et au
transit des marchandises, modifiée par la loi du 30 juillet 1934.

Au paràgraphe 2. le mot «stipuler », emprunté all vocabulaire des
contrats, devrait étre remplacé par le mot «prévoir ».

Les paragraphes 3 et 4 ne font pas mention de !"importateur. La
raison en est sans doute, qu'il est déjà tenu, s'il importe un véhicule
en fraude des lois et règlements. au paiement des droits en vertu de
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Artikel 7 hrcnqt versoepellnq terzake van de documcnten die de
ill de tolzonc vervocrde goederen moeren vergeze llcn,

De artlkelcn 8 en 9 wijzigen sommtqe rejjelen betreffendc de handcls-
eutrcpots,

Artikel I.

In de huidiqe stand van zakeu worden de rnotorvocrtulqen, die in
Belqtë in het bczlt zijn Van hier te lande verblijvende pcrsoncn. krach-
tons ecu alqcmecn bcqtnsel. qeacht aan de eisen mzake invoerrechtcn
te voldocn.

Voertuiqcn danrenteqcn die. vr.i] van invoerrecht, tijdelijk uit het
buitcnland worden Inqevocrd, moeren qekend zl]n. en wel opdat hun
vertrek nit hot lund kan worden qe controleerd. Thans wordcn die
vocrtuiqen dus bij hun aaukornst in het land aanqeqevcn.

Om 1111 het toertsmc te bcvor dercn. cverweeqt de Regt'ring. butten-
Iandse voertuiqen, zonder enige Iormalite lt, aangifte of vaststelllnq,
vrij binncn te latcn, Zij ziet z ich dan ook, om de belanqen van de
Schatkist te vriiwaren, qenoodznakt de controle, in plaats van nan de
qrcns. op de in het binncnland rijdcnde voertulqen te laten ultoefcnen.
Het bcqinsel V11n de alqemene vrijdom van goederen wordt dus ver-
vauqen door het tcqcnoverqestelde bcqinsel, narnelijk dat ieder in het
land gebruikt motorvoertulq verdacht wordt te zijn inqevoerd, zodat
tclkens bcwezen moet worden dat het mvoerrecht is betnald.

Dit stelscl van wettelijk vermocden is nieuw Inzake invoerrechten,
behalve dan voor het vervoeren en opslaan van goederen in de tol-
kr inq (arttkcl 177 van de wet van 26 auqustus 1822 en artlkelen 3
en 25 van de wet van 6 april 1843). Inzake accljnzcn komt het echter
veel voor (alcohol. tabak, enz .. _).

Verecnvoudtqt dit ste Ise! het binnenkornen van bultenlandse voer-
tulqen in Be lqtë, voor de' ingezetenen van het Rijk levert het het nadeel
op, dat zij aan een bestendig toez icht en aan nieuwe fiscale- en straf-
maa,regelen worden onderworpen.

Bij het arttkel is het volqende op te merken :

Recds in de cerste paraqrnaf spreekt het ontwerp van « motorvoer-
tuig» alsof deze term doelde op alle rntddelen van vervoer te land
en te water, met dit voorbehoud dat een bijzondere bepalïnq sommige
'" zccschcpen en blnneuschepen » zou kunuen uitsluiten.

Deze opvattlnq strookt nlet met de omschrijving van het woord
~ voertuiq » zoals deze is gegeven in arfikel 2. 8", van het koninklijk
besluit van 8 april 195i houdende alqemeen reglement op de polltie
van het weqverkeer, volqens hetwelk onder voertuig moet worden
verstaan «elk middel Van vervoer te land, alsmede alle verrijdbaar
landbouw- of bedr ijfsmateriaal ».

Zij stemt daarenteqen beter overeen met de enuntiatleve opsomming
in artikel 2 van de qecoördmeerde wetten betreffende de verkeersbelas-
ting op de autovoertulqen. Dit artikel is echter zo vaaq dat het
rnoeilük als aanknopinqspunt kan dienen.

De eerste paraqraaf kan dus gevoeglijk worden aanqevuld Illet een
alinea die de term « voertuiq » omschrtjft en tevens dl' in paraqraaf 7
van artlkel I voorkornende beperking overneernt, en wel als volgt:

« Voor de toepassinq van dit artikel wordt onder voertuiq verstaan :
elk middel van vervoer te land of te water, met uitzonderinq van de
zeeschcpen en binnenschepen bedoeld in de artikelen I en 27 I van
Boek II van hct Wetboek van koophandel ».

Dezelfde bepalinq zou andermaal moeren voorkomen na de tekst
die artlkel 10 van het ontwerp voorstelt orn het nieuwe artikel 35>
Van het Wetboek der met het zeqel gelijkgestelde taxes te vorrnen,

De eerste paraqraa] van artikel 1 rnachttqt de Koning om « te doen
naqaan of de in het land vertoevende motorvoertulqen er reqelrnat iq
aanwezlq zijn met betrekking tot ._. de bij invocr toepasselijke Ver-
bodsbepalinqeu, beperkingen of controlemaatrcqelen ».

Volgens de aan de Raad van State verstrekte uitleg zouden som-
mige van deze maatreqelen een economische strekkinq kunnen hebben,
biivoorbeeld de verplichtinq een invoerverqunninq te verkrijqen.

Gelet op die moqelijke toepassinqen van de ontworpen wet, rnoet
zi] mede worden voorgedragen en ondertekend door de Mlnlster van
Economische Zaken, die toch in de eerste plants belast ts met de
uitvoer inq van de wet van 30 juni 1931 betreffendc de in-, uit- en
doorvoer van qoederen, gewij>:igd door de wet van 30 juli 1934.

In de tweede par<lgraaf schrijve men in de Franse tekst « prévoir»
!n plaats van «s~ipu[er ~" een tenu die aan de contractentaal is ont-
leend. . ..

De paragï<lfen 3 en 4 spreken niet van de importeur, waarschiinlijk
omdat hij, als hij een voertuig met overtreding van de wetten en
verordeningen invoer~, reeds gehouden is tot betaling van de rechten



873 (1957-1958) N, 1

l'article 4 de la lai du 26 aoüt 1822 ct au paiement d'une amende
éqale au décuple des droits fraudés pm application de l'article 22 de
la loi du 6 avril 1843, sans compter les peines d'emprisonnement.

S'il ne s'indique pas de mentionner l'importateur dans le para-
graphe 4 de l'article lOl', il n'est pas sans intérêt de le faire figurer au
paragraphe 3, parmi les personnes débitrices des droits éludés, de
manière à étendre la solidarité qui y est prévue.

Le paragraphe 3 prevoit le paiement des droits et le paraqraphe 4,
1°, le paiement d'une amende égale à deux fois les droits éludés, par
le propriétuire, le détenteur on l'utilisateur du véhicule dont la situa-
tion réqullère dans le pays n'est pas établte au point de vue de ces
droits.

Parmi les détenteurs de véhicules à moteur, dont la responsabllité
sera engagée, il faut citer en premier lieu le garagiste chez lequel le
véhicule aura été remisé. Avant d'accepter tin véhicule, ce garagiste
devra contrôler les documents prouvant l'acquittement des droits d'en-
trée et vérifier la concordance des numéros de châssis ct de moteur.
Si ce contrôle ne présente pas de difficultés sérieuses pour les dépôts
habituels ou de longue durée, on peut se demander s'il sera aisément
réalisable lorsque le véhicule n'est confié au dépositaire que pour quel-
'lues heures.

Selon les renselqnernents fournls au Conseil d'Etat, il n'entre pas
dans les intentions du Gouvernement de faire peser sur les personnes
transportées une responsabilité quelconque, POUf répondre à ces Inten-
tians. il conviendrait de remplacer le mot «utilisateur» par «conduc-
teur ».

L'article 101', § 4. 3°, punit celui «qu! circule sans la marque d'im-
matriculation requise». La perte accidentelle de cette marque entraî-
nera la condamnation du propriétaire, du détenteur ou des utilisateurs
du véhicule il une amende s'élevant au double du droit d'entrée, soit
48 p. c. de la valeur du véhicule plus sa confiscation obligatoire. même
si ce véhicule a effectivement acquitté les droits d'entrée.

En outre, la condamnation pourra être cumulée avec celle qui
résulte de l'infraction commise, en raison du même fait. à l'égard de
l'arrêté royal du 31 décembre 1953 portant réglementation de l'imma-
triculation des véhicules automoteurs autres que les cyclomoteurs,
lorsque l'infractiou concernera un véhicule automobile. Cette seconde
infraction est punie, en vertu de l'article 2 de la loi du l " août 1899
portant revision de la législation 'et des règlements Sur la police du
roulage, modifié par la loi du 27 mai 1957, d'un emprisonnement d'un
jour il un mois et d'une amende de Lü à 500 francs ou d'une de ces
peines· seulement, sauf application des circonstances atténuantes.

L'application conjuguée des articles 65 et lOO. alinéa 2, du Code
pénal aura pour conséquence le cumul des condamnations.

L'effet recherché par re § 4, 3", est de renforcer les pénalités prévues
par la loi du 1er août 1899 qui apparaissent trop faibles pour réprimer
la circulation des véhicules non munis de leur marque d'immatricu-
lation. Il est cependant loisible d'augmenter ces peines sans qu'Il
soit nécessaire de créer, à côté de l'infraction pénale. une seconde
infraction dont les éléments dincrirnination seront les mêmes mais dont
la poursuite, la nature des peines et leur atténuation sont fort diffé-
rentes,

Enfin. le concours idéal d'infractions qui résultera du projet. soulève
un délicat problème à propos du concours du pouvoir de transaction
détenu par l'administration des douanes et accises quant à l'infraction
prévue au projet, et de celui du parquet il I'éqard de I'Infractlon à la
loi de 1899.

La transaction éteint l'action publique. L'application de ce principe
semble indivisible,

Dans une espèce où deux infractions dont la poursuite appartient à
l'administration etaient en concours. la Cour cie cassation a rejeté
la prétention de l'administration qui, ayant transigé pour une infraction
sous réserve de poursuivre l'autre, entendait obtenir une condamnation.
Elle a estimé que la réserve prévue était inopérante [Cass. 25 av dl
1955, Pas. I.. 923).

Bien que J'infraction commise doive en trainer l'application de deux
peines - dont rune, ramende fiscale. peut être considérée comme une
réparation civile (Haus, Droit pénal belge, 2' éditton, T, I. n" 86lbis)
-, on soutiendrait avec peine qU11 existe dans le cas du paragraphe 4.
3", deux actions redlcment indépendantes l'nue de l'autre. En effet.
l'appréciation de la culpabilité, fondement des peines, ne peut être
qu'uniql:e pour les deltx infractions. On ne saurait. en J'occurrence.
concevoir l'acquittement du chef de J'infraction fiscale et la condam-
nation du chef de !'inffilction à la police du roulage.

Le § 4, Su, prévoit pour toute infraction quelconque aux arrêtés
royaux pris en vertu du § l'', les mêmes peines que celles applicables
au propriétaire ou détenteur d' un véhicule fra ude.

La ßléconnaissance de la moindre mesure d·organisation administra-
tiv"" sera punie à l'égal des infractions spécialement prévues par la loi
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op grond van artlkel 'I van de wet van 26 auqustus 1822 en tot beta-
ling van een geldboete gelijk mm tierunaal de ontdoken rechten, bi]
tocpnsslnq "an artlkel 22 van de wet van 6 april lM3, zoudcr V,1O
g"vangenisstraffen te spreken.

Is het niet nodiq de importe Ut' in paragraaf'! van arttkel l te ver-
melden, men kan hem gevoeglijk in parnqranf 3 onder de schuldcnuars
van ontdoken rcchten vernoemen, orn de aldaar bedoelde hoofdelijke
aausprukelijkheid te verruirnen.

Paraqrna { 3 handclt over de betaling van het recht en paraqraaf 4,
I", over de betaling van een geldboete van tweernaal het ontdokcn
recht door de elqenaar, de houdcr of de g~bruiker van het voertuiq
« wanrvan de rcqelmattqe aanweziqheld in het land met betrekking
tot dat recht nict wordt aanqetoond ».

Onder de houders van motorvoertuiqen, die aansprakelljk zullen zljn,
moet in de cerstc plaats wordeu \)enoemd de garagehoLlder bij wle het
voertuiq is \)estald, Alvorens ecn voertulq in bewartnq te nemcn, be-
hoort de qaraqehouder de bewljzen van betaling van het invoerrccht
na te gaan en z.ich te verqewlssen of de nummers V<lU onderstel en
motor ovcrcensternmen. Levert deze controle geen rnoellljkheid op voor
qewone of langdurige bewaarqe vtnqen, men kan zich toch afvraqen
of zi] gemakkelijk te verrtchten za] zijn voor een stallïnq van een
paar uur.

Volqcns de aan de Raad van State verstrekte uitleg is de Regering
nict vooruemeus, de vervoerde personen hoe dan ook aansprakeltjk te
stellen. Om dit voornemen duidelijk te kennen te qeven, vcrvanqe men
« gebruiker» door «bestuurder ».

Artlke l 1, § 4, 3", straft al wie een voertuiq zonder de vereiste
nummerplaat bezrqt. Het toevalliq ver lies van deze plaat heeft tot
qevolq, dat de etqenaar, de houder of de gebruikers. van het voertuig
worden veroordceld tot cen qeldboete die het dubbel bedraaqt van
het invoerrecht, dus 48 '10 van de waarde van hct voertuig, en dat
bovendten het voertui q moet worden verbeurdverklaard, zelfs indien
het Invoerrecht daarvoor werkelijk is betaald.

Het is ook mogelijk dat deze veroordelinq samenqevoeqd wordt met
een veroordehuq weqens hetzelfde feit, maar begaan met' overtreding
van het koninklijk besluit van 31 december 1953 houdende regeling
nopens de inschrîjvinq van voertuiqen met eigen beweegkracht, niet
zijnde rijwielen met hulprnotor, wanne er de overtreding met een motor-
voertuig ls beqaan, Krachtens artikel 2 van de wet van I angustus
1899 houdende herzleninq Van de wetgeving en van de reqlernenten
op de palme van het vervoer, gewijzigd bl] de wct van 27 mel 1957.
wordt dit misdrijf gestraft met gevangenisstraf van een dag tot e en
maand en met geldboete van tO tot 500 frank of met een van die
straffen alleen, behoudens inachtneminq van verzachtende omstandiq-
heden.

De toepassinq van arnkel 65 Juncto artikel 100. tweede lid, van het
Strafwerboek zal tot samenvoeging van de veroordelingen leiden,

Wat paragraaf 'to 3u• beoogt, ts. ecu verscherplnq van de straf-
bepalingen van de wet van I auqustus 1899, die te mild blijken om '
her vcrkeer met voertuigen zonder nummerplaat tegen te gaan, Er
bestaat nochtans moqelijkheid om deze straff en te verhogen zonder dat
naast het strafrechtelijk misdrtj] een tweede misdrijf hoeft te worden
ingevoerd, waarvoor de gronden vaninbeschuldigingstelling dezelfde
zullen zijn, rnaar dat zeer grote verschillen zul vertonen in de ver-
volqtnq, de aard van de straffen en de verzachtende ornstandiqheden,

Ten slotte doet de eendaadse samenloop van mlsdrijven waartoe
het ontwerp zal Ieiden. een delicaat vraagstuk rijzen ten aanzlen van
de gelijktijdige bevocqdheid tot het treff en van schtkkinqen én van-
weqe het bestuur der douanen en acctjnzen over het in het ontwerp
bedoelde misdr lj l, én vanwege het parket over het misdrijf teqen de
wet van 1899.

De schlkklnq doct de publleke vordering vervallen. De toepassinq
van dit beginsel lijkt onsplitsbaar te zijn.

In ccn geval van samcnloop van twee misdrijven waarvan de ver-
volging aan de administratie toekomt. heeft het Hof van cassatt e de
aanspraak van de adrntntstratie verworpen die. na ccn schikktnq over
het ene rnisdrijf te hebben getroffen onder voorbehoud dat het andere
zou worden vervolqd, een veroordelinq wilde verkrijgen. Het Hof
heeft geoordeeld dat het gemaakte voorbehoud onwerkzaarn was (Cass.
25 april 1955, Pas. I, 923).

Ofschoon het gepleegde misdrijf tot de toepassing van twee stralfen
moet lctden, - waarvan de cerste, een fiscale geldboet •..• als een bur-
gerlijke vergoeding kan worden beschouwd (Haus, Droit pénal belge.
2" nitg., Deel l. n' 86lbis) -, kan bt'zwaadijk worden volgehouden
d"t er in het onder paragraaf 4, 3", bedoelde geval twee werkelijk
onafhankelijke vorderingen zijn, Over de schuldvraag. - grondslag
van de straffen _. kan immers voor beide misdrijven slechts eén
Dord •..el worden uitgesproken. Vrijspraak voor het fiscale misdrijf. ge-
lijktijdig met veroordeling wègens overtreding van het verkeersregle-
ment, is in dit gevalondenkbaar.

Paragraaf 4. 5°. straft elke overtreding van de krachtens § I uitge-
vaardigde koninklijke besluiten met dezelfde straffen aIs toepasselijk
zijn op d•.. eigenaar of de houder van een gdraudeerd voertuig.

Het niet-nakomen van de geringste administratieve maatregel wordt
gestraft op dezelfde voet als de misdrijven dte de wet ulf in het bijzon-



elle-même. Le juqe ne pourra proportionner Jo peine à la qravité du
délit,

L'Innppllcahlllté des circonstances attènuuutcs ct lob liqation de con-
Iisquer IL, vélûcule aqqruveront encore le poids des peines,

Selon J'exposé des motifs, lorsque la bonne foi ne sem pas douteuse.
«l'administration renonccrn généralement il l'application. de l'amende
et de I" confiscation, et elle se bornem il percevoir les droits en jeu ».
L'annonce d'une application indulgente de la disposition est destinée à
en tempérer 1" rigueur juridique, Cette riqueur est particulièrement
sensible car, indépendamment des caractères particuliers de toute
infrnctlon douanière. tris que l'absence d'élément intentionnel et l'Inap-
plicablllté des circonstunccs atténunntcs, l'importation frauduleuse d'un
véhicule il moteur sera légalement présumée sans. que ladrninistration
ait la charqe d'en apporter la preuve.

Aussi peut-on se demander s'il ne conviendrait pas, en s'écartant des
principes déduits des articles 229 et 230 de la loi du 26 août t822. de
prévoir dans le texte même du projet gue le détenteur et l'utilisateur
seraient admis à se justlfier en prouvant qu'ils n'ont commis aucune
négligence. La jurisprudence a déjà cherché .à atténuer la riqueur des
dispositions douanières l'II admettant la justification pour cause de
force majeure. lorsque l'lqnorance de fait dans laquelle se trouve le
contrevenant n'est pas due 11 sa négligence ou à son erreur (Rëp.
prat., v" Douanes et accises, nO 434, et les décisions y citées),

Le mot « utllisateur », dont sc sert l'article 1cr du projet, donne à
la disposition un champ d'application fort large, Non seulement le
conducteur est compris dans cette notion. mais il faut êgalement y
compter les passagers qui utilisent le véhicule comme moyen de. trans-
port. On aperçoit sans peine combien dangereuse sera la position de
toute personne transportée dans un véhicule à moteur, qui devra. pour
échapper à toute responsabilité quant au paiement des droits et des
amendes. s'assurer que le véhicule est en situation régulière dans le
pays. Si l'administration admet que cette personne est de bonne foi,
elle échappera au paiement des amendes. mais, en aucun cas. elle ne
pourra éluder 1" paiement des droits.

Le paragraphe 6 rend applicables aux infractions nouvelles. les dis-
positions des lois de 1822 et 1843, «concernant notamment» la rédac-
tion et le visa des procès-verbaux, la remise de la copie, etc ...

Il existe une opposition entre le mot e concernant s-, qui semble
annoncer quelles sont les dispositions des lois de 1822 et 1843. qui
seront limitativement applicables, et le mot «notamment », qui introduit
une énumération exernplative. Ce second mot constitue une source
d'imprécisions et pourrait être interprété comme impliquant l'extenston
à la matière traitée par le projet d' autres dispositions des lois préci-
tées, telles gue celles qui prévoient des peines.

Des dispositions analogues figurent dans les lois des 20 décembre
1897 et 29 août 1919 Sans que le mot «notammcnt» cc soit employé.

Ce mot devrait être omis m' paragraphe 6.

Comme il a' été dit ci-avant. le paragraphe 7 pourra être supprimé
si le Gouvernement sc rallie il ta proposition faitc pour le paragra-
phe 1"", alinéa 2,

Article 2.

Cet article dispose:

«Sous les conditions ct dans les limites qu'il détermine, le Ministre
des Finances peut accorder la franchise: ou la restitution des droits
d'accise perçus à l'importation. dans les cas où, e n matièrc dc droits
d'entrée, la franchise ou la restitution est prévue".

Les premiers mots de l'article: «SOllS les conditions ct dans les
limites qu'il détermine» entendent l'attribution d'un pouvoir réqlemen-
taire. ce qui correspond assurément à l'économie des lois fiscales en
général. Il ne sc concevrait pas, en effet, que des franchises et des
restitutions puissent être accordées en dchors des dispositions géné-
rates impersonnelles qui en déterminent avec précision les conditions
d'oetroi,

L'article 2 confie cc pouvoir régIementilire au Ministre en s'ap-
puyant sur le fait que les dispositions préliminaires du tarif des droits
d'entrée annex" à la convention douanière du Benelux Ortt donné de
larges pOllvoirs aux Ministres compétents des trois pays en matière
d'exemption des droits d' entrée.

Toutefois, on peut voir darts cette attribution une tendance de plus
en ph,s acccntuée à tmnsférer au Ministre des ponvairs dont l'exer-
cice appilrtient normalement au Roi, soit en vertll de l'article 67 de lil
Constitution s'il s'agit de mesures d'exécution. soit en vertu de l'ar-
tiele 78 de la Constitution s'il s'agit d'lIne attribution de compétence.

Le Conseil d'Etat attire l'attention sur les dangers de cette méthode.
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der oruschrüf]. De rechter wi de straf niet kunncn aaupassen aan de
ernst van hot misdi-i] f.

Hct feit dat qceu verzachtcnde omstandtqheden in aanmcrklnq wor-
den qcuomen en de verplichtinq het .voercuiq verbeurd te verklarcn,
zullcn de straffen uoq verzwnrcu.

Dl' rnemorie van toelichtluq zcgt dat, wanne er de qocde trouw niet
wordt betwljfeld, «de admlntstruüe over het alqcmeeu qcen boetc of
vcrbeurdverklartnq zal toepasscn en enkel de rechten aal Invorderen »,
De aankondlqinq dut de bcpalinç inschlkkeltjk zal wordon toeqepast.
is bedoe ld om de jurldische strakhetd ervan te verzachten. En hllzon-
der strak is die bcpnllnq wel, want, afqezicn van wat leder misdrl] f
inzak c tolrechte n in het bijzondcr keumcrkt, bijvoorbceld het ontbrcken
van opzc: en hct ruet in nanmcrkinq nerncn vau verzachtcnde cm-
standiqhedcn, zal ecu motorvoertuiq wordcn geacht fraudulcus te zijn
inqcvccrd, zonder dat op de adrninistratie eniqe bewijslast rust.

Men kan zich dan ook afvraqcn of men niet, afsrand ncmend van
de bcqinselen ilfgeleid uit de artlkclen 229 en 230 van de wet van
26 auqustus 1822, in de tekst zelf van het ontwerp zou mocten zeqqcn
dat de houder en de gebruiker van het voertuiq zich zullen moqcn
vcrantwoordeu door het bewljs te leveren dat zi] nlets hebbeu ver-
zuirnd. Dl" rechtspraak heeft rccds getracht, de strnkheid van de
dounnevoorztenlnqen te milderen door een verantwoorrilnq op qrond
van overrnacht te dulden wanncer de Ieitclilke onwctendheid van de
ovcrtreder nlet aan vcrzulrn of verqissinq van zijnentwcqe is te wijtcn
(Rép, prat .• v" Douanes et acclses, n' '13'1. en de aldaar aanqehaalde
bcsllsslnqen) .

Het woord « qebruiker s in artlkel I van het ontwerp geeft het
arttkcl een zecr ruirn roepnsslnqsqebied. Dit bcqrip dekt imrners niet
allcen de bestuurdcr, maar ook de reiziqers die het voertuiq als ver-
vocrrniddel gebruiken. Meil ziet dadelijk hoc qevaarltjk de toestand
wordt voor iedereen die zich in een motorvoertuiq laat ver voeren,
want, orn niet aansprakelîjk te wordcn qestcld VOOr het betalen van
rechten en qeldboeten, zal hi] cr zrch moeren van verqewissen dat
het voertuiq zich op reqelrnntiqe wijze in het land bevindt. Neernt de
adrninistratie aan dat die persoon te qoeder trouw is, dan znl hij qeen
qcldboete hoeven te betalen, maar in qeen qeval zal hi] aan betalinq
van het recht kunnen ontkornen. .

Paraqraaf 6 zeqt dat de bepalinqen 'van de wetten van 1822 en 18i3.
« nnrncltjk betreffende het opste-llen en het visa van de processen-
verbaal, het afqeven van de afschriftcn daarvan, ... enz.» op de
nieuwe misdrtjven van toepasslnq zijn.

Er is tcqcnspraak tussen het woord « betreffende », dat schijnt aan
te kondtqen .welke hcpalinqen van de wetten van 1822 en 1843 liml-
tatief zullen worden toeqepast, en het woord « narnelijk », dat een
enuntiatieve opsomming inleldt. Dit tweede woord is uitcrst vaag en
zou zó kunncn worden qeïnterpreteerd, dat ook andere bepalinqen van
voormelde wetten, onder andere de strafbepahnqen. op de door het
ontwerp behandclde stoE toe passinq vinden.

Soortqelijke bcpalinqen komen voor in de wetten van 20 decerribe r
1&97 en 29 auqustus 1919, maar zonder het woord «namelijk »,

Dit woord ZOLL in paraqraaf 6 moeten worden qeschrapt.

Zoals rceds gczegd. kan paraqraaf 7 vervallen indien de Regering
met het voorstel voor paraqraaf 1, tweede lid, Instemt.

Artikel 2.

Artikel 2 luidt als volgt:

«Onder de door hern tc stellen voorwaardcn en beperkinqen, kan
de M,nister van Financ iën vrijstclling of teruqqaaf verlcnen van dc
bi] invoer qeheven accijns, in de qevallen waarvoor inzake invoerrecht
vriistelling of teruggaaf is voor ztcn ».

De woorden «Onder de door hem te stellen voorwaarden en beper-
kinqcn » waarrncde het artikel aanvanqt, irnplicercn de toekenninq
van cen vcrordencnde bevoeqdhcid, hetqcen stelliq strookt met het
opzet van fiscale wetten in het algemeen. Het zou immers niet opgilan
clat vrijstellingen en tewggaven kunnen worden toegestaan buiten
ilt~lCmene, ollpersuonliike bepalingen urn. die de toekenningsvoorwililr-
dE:'"nn<:lU\v!,CUrlg vûststellen.

Bij het toekennen van dezc verordenende bevoegdheid aan de
Minister wordt cr in artikel 2 van uitgegaan, dat de voorafgaande
bepalingen van het bij de Benelnx-douaneovereenkomst gevoegde
tori •..f van invo •..rrechten aan de bevoegde Ministers der drieJ<lnden
ruimc milchten inzake ontheffing van invoerrechten hebben verleend,

In bedoelde toekenning echter, kan een uiting worden gezien van
de steeds toenemende strekking om aan de Minister bcvoegdheden over
te dragen waarvan de uitoefening n6rmaill aan de Koning toebehoort,
hetzij krachtens artikel 67 Viln de Grondwet Wilnneer het om uitvoe-
ringsmaatregelen. hetzij krachtens artikel 78 van de Grondwet wanneer
het om toekenning van bevoegdheid gaat.
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dont le fondement est discuté ct qui est de nature fi engendrer la con-
fusion dans le Ionctlonncment de l'exécutlf.

Une saine pratique constitutionnelle consisterait il attribuer au Roi
les pouvoirs prévus par le projet. tout en réservant all Chef de J'Etat
la faculté de charge,' le Ministre de prendre certaines mesures d'ordre
secondaires qui ne pourraient toutefois porter SUl' l'essence même des
pouvoirs constitutionnels du Roi ou de ceux qui lui auraient été attri-
bués.

Cette solution est d'autant plus recommandable que le projet dispose
en des matières qui sont réservées au législateur par les articles 110
ct 112 de la Constitution,

D'autre part. l'expression «peut accorder », dont se sert l'artlcle 2.
pourrnit être interprétée comme conférant nu Ministre intervenant pour
I'exécutlon de la réqlemcntatton un pouvoir discrétionnaire difficile-
ment concevable en une telle matière.

En conséquence, des observations qui précédent, le texte suivant est
proposé:

«Article 2. - Dans II'S cas où soit la franchise, soit la restitution
est prévue en matière de droit d'entrée. la Franchise ou la restitution
des droits d'accise perçus à l'importation peut aussi être prévue par le
Roi, sous les conditions et dans les limites qu'il détermine »,

Article 3,

L'attrtbuuon de pou voir rég lementaire, consentie au Ministre, sou-
lève les mêmes observations que celles qui sont Formulées ci-avant à
propos de l'article 2.

POLIr le surplus. le Conseil d'Etat s'abstient de proposer des modifi-
cations ml texte qui est emprunté au quinzième protocole il la con-
vention douanière entre la Belgique. le Luxembourg et les Pays-Bas.
signé il La Haye le 15 mai 1956 ct approuvé par la loi du li juin 1957.

Artidc 4.

A la différence des articles 2 ct 3. I'arttcle 1 accorde 'de plein droit
une dispense de paiement des droits d'entrée et des droits d'accise et
charge le Ministre des Finances de l'exécution, sans attribution de pou-
voir rè;jlementaire-.

Une disposition ayant des effets analogues et faisant suite à une pro-
position du Conseil administratif des douanes, Iiqure dans le projet de
loi générale néerlandais déposé le 11 décembre 1957. sous l'article 53,
§ 2 (,IIgemene wet inxake de douane en: de accljnzen, zittiriq 1957-1958.
n" 5005).

L'article nt: soulève dès lors pas d'obscrvatton.

Article 5.

Cet article, qui organise les bureaux des douanes ou des accises, est
sans influence sur la débltion des droits de douanes ct accises. L'attri-
bution d'un pouvoir réglementaire directement au Ministre Ile soulève
pas d'objection.

Le Ministre détient d'ailleurs déjà la plupart des pouvoirs prévus
par l'artlcle.f du projet en vertu de l'arrêté royal du 20 décembre 1935.

En ce qui concerne le 2° du nouvel article 313. le pouvoir de limiter
les attrtbutions des bureaux était jusqu'Icî détenu par le Rot en vertu
de l'article 2, 2", de la loi du 21 mars 18':16. que le projet abroge. Il a
paru illogique dl' maintenir ce pouvoir au Roi. alors que c'est le Minis-
tre qui détient actuellement celui de créer les bureaux (article 3[3 de
la loi du 26 aoüt 1822. modifié par l'arrêté royal n" 217 du 20 décem-
bre 1935).

Au même 2", les Illats « on ne pas être rendues applicables» ont
pour objet de n'gler le cas où la limitation s'opère non par la désigna-
tion des marchandises admises. mats par la dëstqnation des marchan-
dises exclues, Ces deux manières de prévoir la limitation des attribu-
tions des bureaux sont suffisamment contenues clam la forme verbale
«être limitées" ct il est proposé de supprimer [es mots: <I: Olt ne pas
être applicables", qui sont superflus.

Le 3" pourrait entraîner, sans inconvénient, l'abrogation de J'arti-
cle 38 de la loi du 26 août 1822.

Articlc 6.

Cet artide ne souleve pas d'observation.

Article 7.

La circulation des marchandises dans le r<1 yon de la douane doit
étre sérieusemcnt surveiltée pour évUer la fraude. Un document y doit
accompagner tout transport. mais l'intention du Gouvernemcnt est
d'apporter une certaine souplesse à ceUe obligation.

Le document reqllis est généralement un passavant. Dans certains cas,
une facture pourra suffire, Dans d'autres cas, le Gouv~rnement envi-
sage d'accorder des derogations.
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De Rnod van State moge op hct gevaar wijzen van deze methode,
dte op ecu betwiste qrondslaq berust en die tot vcrwnrrinq in de
werkinq van dt: uitvoerende rnacht lean. leiden..

Uit eon ooqpuut van grondwettigheid zou hct gezonèler zljn, de in
hez ontwerp bepaalde bevoeqdhcden aan de Koulnq toe te kennen,
maar. hem he t recht voor te behoudcn de Minister te belusten met
het ucmcn van biikornstiqe maatreqelen die evcuwel het wezen zelf van
dl' grondwl.'ttelijke rnacht von de Konlnq of van de hern toeqekcude
bevocqdhedcn niet zouden moqcn rakcu.

Deze oplossing vcrdlent des te meer aanbeveltnq, dnar het ontwcrp
voorzteninqen trcf ; in aanqeleqcnhedeu die op grond van de artikelcn
IlO en L 12 van de Grondwet voor de wetqevcr ztjn weggelegd,

Anclcrztjds kan de door artikcl 2 gcbruikte uitdrukking « kan ver-
leneu » .0 wordeu qcïuterprctecrd dar de Mtntster die voor de utt-
voerinq van de reg lem cnte ring hce lt te zor qcn daardoor ecn dlscre-
tioncre macht toeqckend k,ijgt die in deze materie moellijk dcnkbaar is.

Inqevclçc al deze oprncrkinqen wordt voor arttkel 2 de volgende
lcz inq voorqcstcld :

«Artikel2, - In de qevatten waarin terzake van het lnvoerrecht,
hctzij vrijstellinq, hetzt] teruqqaaf wordt verlecnd, kan de Koning
evcncens vrtjstellinq of teruqqan] van de bij de invoer qeheven accijns
vcorschrijveu, onder de vocrwaarden en binnen de qrcnzen die ht]
bepaalt »,

Artikel 3.

Over de aan de Minister tocqekende verordcncnde bevoeqdhcld
is hctzclfde op te merken als bij artikel 2.

Voorts ziet de Raad van State er vanaf, wqziqrnqen voor te stellen
in de tckst, die ontleend is aan hel Vijftiende protocol bij de douane-
ovcreenkomst tussen Belqië, Luxemburg en Nederland, op IS met 1956
te Den Haaq ondertekend en goedgekeurd door de wet van t':I juni
1957,

Arttkel '1:.

lu tegenstelling met de artlkelcn 2 en 3, verlecnt arttkel 'I van :retllts-
wcgc kwijtsche ldtnq van iuvoerr-echt en van nccijns en belast het dl'
Mmtster van Flnanctën met de uitvoering, zonder enige toekenninq
van verordenende bevoeqdhetd.

Een bepalinq met een analoqe strekkmq, \)enomcn inqevolqe een
voorstel van de Administratieve raad voor de douanereqelinqen, is
opqenomen onder artike l 53, § 2, in het op Il decembcr 1957 ingediende
NederIands ontwerp van alqernene wet [alqemene wet Inzake de
douane en de accijnzen, zitting 1957-1958. n' 5005).

Oprnerktnqen zijn bij het artikel dan ook niet te maken.

Artikcl 5.

Dit nrtikel, dat betrekking heeft op de inrichtinq van douane- of
accijnskantoren, is zonder invloed op het verschuldigd :zijn van de
doi.anercchten en van dl' accijns. Teqen de rechtstreekse toekcnning
van cen verordeuende bevoeqdhetd aan de Ministe •. is qeen bezwaar
in te brengen,

Het merendecl van de in artikel 5 van het ontwerp genoemde
bevoeqdheden berust trouwens reeds in handen van de Minister krach-
tens het koninklijk besluit van 20 december 1935.

Wat het bepaalde onder 2" van het nleuw arttkel 313 betrelt, tot
dusver bcrustte de bevoeqdheid tot het beperken van de ambtsbe-
voegdheden der kantoren bij de Koning, krachrens artikcl 2, 2'. van
de v.e: van 21 rnaart 1816, door het ontwerp opgeheven. Het ls
onloqisch gebleken deze bevoeqdheid nan de Koning te laten, terwijl
thans de Minister de bevoeqdheld tot het oprichten van de kanroren
bezrt [arttkel 313 van de wet van 26 auqustus 1822, gewijZigd bij het
kcninklijk beslutt n" 2lï van 20 dccember 1935).

Evcneens onder 2", dienen de woorden <t of niet toepasselijk worden
qemaakt » om het qeval te rcqelen dat de beperkinq geschiedt door de
opgaaf nier van de toeqclaten, maar van de uitgesloten goederen. De
wcndirrq « worden beperkt » doet duidelijk genoeg uitkomen dat de
ambtsbcvceqdheden van de kantoren op deze tweevoudiqe manier
kunnen worden beperkt: de overbodige woorden « of niet toepassèlijk
worden gemaakt OP» kunnen dan ookworden geschrapt.

Cclct op het bepaald e onder 3". kan artikel 38 van de wet van
26 auqustus 1822 zondcr bezwaar vervallen.

Artikel 6,

Bij dit artlkel zijn qeen opmerkingen te maken.'

Artikel 7,

Op goederenverkeer binncn de tolkr;ng moet strcng' toezicht worden
gehoaden om fraudé te voorkomen. Bij ieder transport moet een docu-
mcnt gann' De Regering heeft echter de bedoeling, die vcrplichting
cni9z~ns; te verzi:lchten:

Het vereiste document is doorga<1rls een gelcibrief, ·In sommige geval-
len zal met een factuur kunnen worden volstaan. Voor andere over-
wecgl de ReÇJcring afwijkingen.



Les déroqattons envisaqées pourraient être soit qénérales (en tant
qu'elles concernent certalnes marchandises). soit pnrttcullèrcs (en
s'appliquant il un transport ou il une série de transports déterminés).

Le nouvel urticlc 3, que Je projet insère dans la loi du 6 avril 1843,
pré volt une large attribution de pouvoir au Ministre. Selon les coast-
dérations développées il propos de l'article 2, ce pouvoir devrait être
exercé par le Roi, d'autant plus que l'nrtlcle 3 actuel de la loi de 18':13
prévoit que les exceptions sont expressément établies par 1<.loi. L'arti-
cle 10 de cette même loi les énonce d'ailleurs de manière fort explicite,

Pour le surplus, la disposition nouvelle serait plus clairement rédigée
ainsi qu'il suit:

v Article 3, - Aucune marchandise ne peut circuler. être transportée
ni être charqée ou décharqéc, dans le myon unique de douane Iixé en
vert" de l'article l " de la loi du 7 juin 1832, sans être accompagnée
du document prescrit par le Roi.

Le Roi est autorjsé il apporter des dérogations à cette obliqation en
les soumettant aux conditions qu'il détermine, Il peut déléquer aux
agents qu'il désigne, le pouvoir daccorder des dérogations particu-
lières. » '

Articles 8 et 9.

Ces articles ne soulèvent pas d'observaticn.

Article 10.

L'insertion d'un article 35" dans le Code des taxes assimilées au tim-
bre requiert que l'article 35 actuel soit numéroté 35l.

Le nouvel article 35" prévoit que la taxe est exigible au taux ct selon
les régies applicables aux personnes établies à l'étranger, Ces derniers
mots tendent à éviter l'application de tout réqirne préférentiel et. en
particulier. des distinctions qui sont faites dans le cas de l'importateur
établi en Belgique. selon que les marchandises importées sont ou non
destinées à la revente. Ainsi. le taux de la taxe de luxe applicable à
l'Importation d'une automobile sera-t-il toujours de 13 p. c.

La rédaction de l'article 35" est peu claire en ce qu'elle fait de
l'absence de preuve quant à la situation régulière du véhicule, une
condition de la présomption d'importation alors que cette condition ne
devrait avoir d'autre effet que d' entraîner la débition de la taxe,

«Article 35". - Tout véhicule à moteur sc trouvant dans le pays
est réputé avoir êté importé. sauf preuve contraire.

S'il n'est pas apporté la preuve. soit que le véhicule à moteur est
en situation régulière au point de vue des droits d'entrée et des mesu-
res de prohibition, de restriction ou de contrôle applicables il l'impor-
tation. soit que la taxe de transmission à l'importation a été acquittée.
la taxe est exigible au taux et selon les règles applicables aux impor-
tatlons effectuées par des personnes établies à l'étranger. Elle est due,
ainsi que ramende prévue par l'article 42, solidairement par l'importa-
teur, le propriétaire. le détenteur ct le conducteur du véhicule,

Pour l'application du présent article. il faut entendre par véhicule.
tout moyen de transport par terre ou par eau, à l'exception des bâti-
ments de mer ou de navigation intérieure visés aux article 1cr et 271
du livre II du Code de commerce ».

Article 11.

L'article ne SOLI lève pas d'observations,

Article 12,.

La Ioi.. qui ne paraît pas pouvoir être publlée avant le 1" avril 1958.
prévoit lin effet rétroactif à cette date pour les articles 10< ~t 10.

Cet effct rétroactif n'est pas nécessaire car l'intention du Gouverne-
ment est de ne soumettre aux dispositions nouvelles que les véhicules
" moteur qui seront immatriculés à partir du l': avril 1958.

Il suffit, Ms lors, de prévoir dans le projet une disposition transi-
toire ainsi conçue:

-le Les véhicules il moteur en usage en Belgique au 31 mars 1958 et
qui, dans les cas où le motet" dont ils sont pourvus a une cyltudrée
excédant 50 cm'. v sont immatriculés à cette date, sont. salis réserve
de la prenve coul'rairt', censés être en situa tian régulière en ct' qui
concerne racquittemló'nt des droits d' entre~ et des mesures de prohibi-
tion, de restriction Olt de contrôle."

Ce texte. s'il traduit fidèlern~nt les intentions dn Gouvernement et
sOllstr,lit au champ d'<:Ipplic<:Itiondlt projet les véhicules en usage en
Belgique avant le 1" avril 1958. doit cependant s'accompagner d'une
observation importante.
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De voorqcnorncn alwijkinqe n zoudcn ofwel alqemccn zijn (in zover
zi] betrekking hcbbcn op somrn iqe goederen), ofwel btjzouder (omdat
zij toepasslnq vindcn op cen bepaald transport of op cen recks van
trunsporten) .

Hec nieuwartikel 3. door hct ontwcrp in cie wet van 6 april 1343
Inqcvocqd, kent ruime bcvocqdhcld nan de Mtnlster toc. Volqcns het-
g~~'n naur aanleldmq van artikel 2 Is uiteeuqezct, is het de Koning
die deze bevocqdheld zou moeren uitocfeneu, ternecr daar hct huidige
artlkcl 3 van de wct van 1843 bepanlt dat cie uitzondertnqcu ultdruk-
kelijk in de wet wordcn vustqeste-ld. Artikel 10 van dezelfdc wct ver-
meldt ze overiq cns zeer uitdrukkclljk.

De nieuwe bepalinq kan bovendleu duldeltjkcr als volqt worden
gelc.en:

« Artikel 3, - In de cnkcle tolkrtnq vastqcstcld krachtcns artikcl 1
vau de wct van 7 juni 1832, mag gcnedei koopwaar verkcrcu, worden
vervcerd, qeladen of gelost. die nict ver qczeld Is vau het door de
Konlnq voorqeschreven document.

De I\oning !\lag op deze verplichting afwijkingen tocstaan, waarvan
hij de voorwnardcn bcpaalt. De bcvoeqdheid om bijzondere afwijkin-
qcn toe te staan, kan hl] ovcrdraqe n aan personeelsleden die hl] aau-
wüst s ,

Artikelen 8 en 9,

Bi] deze ar tikelen zijn qecn oprnerkinqen te maken.

Artikel 10.

Aanqezieu in het Wetboek der met het zeqel gelijkgestelde taxes
een artikel 35' wordt inqevoeqd, rnoet het huidig art ikel 35 vernum-
merd worden tot 35',

Het nïeuwe artikel 35' bepaalt dat de taks eisbaar is teqen hct
percentaqe en volqens de regelen die toepasselljk zijn op in het butten-
land gevestigde personeu. Met deze laatste woorden wil men elk voor-
keurreqime uitsluiten en voornamelijk voorkomen dat ten aanzien van
de in Belqtë gevestigde ünporteur, een onderscheid wordt geruaakt naar-
qelanq de goederen al dan niet voor voortverkoop z;ijn bestemd. Zo
zal cil' wecldetaks, die bi] de invoer van een motorvoertuiq wordt ge-
heven. alttjd op 13 t. h: blijven,

Artikel 35' is in zoverre we iniq duidelijk qeredlqeerd, clat het ont-
broken van het bewijs van de «regelmatige aanweztqheid » van het
voertuiq als voorwaarde wordt qcsteld voor het verrnocden van Invoer,
welke voorwaarde toch allcen tot gevolg zou mogen hebben dat de
taks verschuldlqd is.

«Artikel 35'. ~ Behoudens teqenbewijs wordt elk motorvoertuig
dat zich in het Iand bevindt, qeacht te zijn tnqevoerd,

Wordt geen bewijs geleverd hetzi] dat het motorvoertuiq in een
reqelmatiqe toestand verkeert lût een ooqpunt van invoerrecht en van
de bi] de invoer toepasselijke verbods-, beperkings-. of controlemaat-
reqclcn. hetaij dat de overdrachttaks bij de invoer is betaald. dan is
de taks eisbaar tege" het percentage en volqens de regelen die toe-
passelijk zijn hi] invoer door in het buitenland qevestrqde personen.
Deze taks alsook de in artikel 42 gestelde geldboete zijn hoofdelijk
verschuldiqd door de importcur, de eigenaar. de houder en de bestuur-
der van het voertutq.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder voertuiq vcrstaan
elk nnddel van vervoer te land of te water, met uitzonderinq van de
zecschepen en binnenschcpen bedoeld in de artikelen I en 27 ( van
bock II van het Wetboek van koophandel »,

Artikel (I.

su dit artikel zijn geen opmerkingen te maken.

Artikel 12.

De~e wct, die waarschünlllk nlct vóór I april 1958 zal kunnen wor-
den bekendqernaakt, doet de artikclcn I en 10 tot die datum ter uq-
werken. .

Deze terugwerking is onnodtq, want de Reqerlnq bedoelt de nieuwe
bcpalinqcn allccn te doen geIden voor rnotorvoertuiqen die van I apr i!
1958 af zullen worden Inqeschreven.

Er kan dus met een overgangsbepaling worden volstaan. als volgt:

« Motorvoertuigen die op .JI maart 1958 in België in gebruik zljn
en die, zo hun rnotor meer dan 50 cm' cylinderinhoud heeft, aldaar
op qenocmde datum zijn ingeschreven. worden. behoudens tegenbewijs,
geacht in een regelmati\je toestand te verkeren ten <:Ianzien van de
betaling van het invoerrecht en de inachtneming v<:Inde bij de invoer
toepasselijke verbods-, beperkings- of controlemaatregelen»,

Al gedt de;;e tekst de bedoelingen van de Regering getrouw weer
en alanttrekt hij de vóór 1 april I95S in België gebruikte voertuigen
aan de toepassing van de ontworpen wet, toch wettigt hij een ge-
wichtige opmerking.
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Il n'empëchern pas que les personnes visees ml ~ 4 de l'article 1"",
qui détiendrulcnt, même en toute bonne foi, au jour de l'entrée en
vigueur de la loi, un véhicule Irréqulièremcnt introduit cu Belgique, ne
soient passibles de peines qu'aucune loi ne prévoyait il leur égard
iorsquctlcs sont entrées Cil possession du véhicule, ct cela en raison
ctuuractious qui n'étalent pas davantnqc prévues il cc moment.

LIn tel effet du projet ne parttclpe gnère de l'esprit qui Il inspiré l'ar-
nclc 7 de la Constitution et l'article 'L, aliuéa 1", du Code pénal.

11 sc recommanderait d'accorder aux intéresses un délai, qui pour-
rait être bref, dc manière tl leur permettre de régulariser leur situation.. .. .

L'insertion d'une dispositton transttotrc dans le projet aura pour con-
séquence de faire de l'arttclc 12 I'article 13 ct de limiter celui-ci à une
dtsposltton prévoyant J'entrée en viguenr de III loi an jour de 'sa publi-
cation au Nlonitellr belge.

La chambre était composée de :

Messteurs : F. Lcpaqe, conseiller d'Etat, président:
L. Mou-cau ct G. Holoye, conseillers d'Etat:
L. Frederlcq ct J. Limpcns. assesseurs de la section de

léqtslattou:
Madame : J. De Kester. greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version française et la version néer landaise
a été vérifiée salis le contrôle de M. F, Lepaqe.

Le rapport a été présenté par M, G. Piquet, substitut.

Le Greffier.
(s.) J. DE KOSTER.

Le Président.
(s.) F. LEPAGE.

Pour troisième expédition délivrée au Ministre des Emanees.

Le' 6 mars 1958.

Le Greffier du Conseil d'Etat.
R. DECKMYN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous, présents et ti venir, SALUT,

Vu l'avis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de

Notre Ministre des Affaires économiques.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊ,TüNS:

Notre: Ministre: des Finances et Notre: Ministre des
Affaire:s économiques sont chargés de présenter en Notre:
nom aux Chambres législatives le projet de loi dont la
teneur suit:

Article premier.

~ 1el'. Le Roi peut prendre toutes dispositions néces-
saires en vue de faire vérifier si les véhicules à moteur se
trouvant dans le pays y sont en situation régulière au point
de vue des droits d'entrée et des mesures de prohibition. de
restriction ou de contrôle applicables à l'importation,

Pour l'application du présent article, il faut entendre par
véhicules à.moteur. tous moyens de transport, à moteur, par
terre ou par eau. à J'exception des bâtiments de mer ou de
navigation intérieure visés aux articles Ie r et 271 du Livre II
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Hi) zu] nlet verhtnderen dat de in ~ 'I van artlkel I bedoulde per-
soncn die. zelfs volkomen te qoeder rrouw, bij de tnwerktnqtredlnq
van de wet een onreqelmatlq In Belqtë inqevoerd voertuiq onder ztch
zoudcn hebben, kunueu gestraft worden met strnffcn die qeeu enkele
wet te hunncn opztchtc bepunlde toen zl] in hct bezit van het voer-
tuig kwamcn, en dit Ingevolge misdrijven clie op dut tijclstip evcnruin
wnrcn omschrr-ven,

Ecu zodanlq gevolg van het ontwerp ligt niet in de lijn van arttkel 7
van de Groudwet en van artikcl 2, ecrste Iid, van het Strafwetboek.

Het verdlent aanbeveltnq de betrokkenen over een, desnoods zelfs
km te termijn, te latcn bcschtkken opdat zij hun toestnnd kunnen requ-
lartseren,

Na invocging van ecu overquuqsbepalinq in het ontwerp moet
artlkel 12 vernummerd worden tot artikel 13, clat dan aileen noq zal
bepalcn dat de wet in werkinq trcedt de dag waarop z ij in het Bel-
gisch Sttuüsoled is bekendqernaakt,

De kamer was samenqeszcld nit:

0(" Hcren : F. Lepaqc, raadshecr van Statc, voorzttter:
L. Moureau en G. Balaye, raadshercn van State:
1. Frederlcq en J. Limpcns. bljzttters van de afdeltnq

wetgeving;
Mevrouw : J. De Kester, adjunct-qrlffier, griffier.

De overeensternrninq tusson de Franse en de Nedcrlandse tekst werd
nnqez icn onder toezrcht van de H. F. Lepaqe.

Het verslaq wcrd uitqebracht door de H. G. Piquet. substituut.

De Geiffier.
(get.) J. DE KOSTER.

De Voorzitter.
(get.) F. LEPAGE.

Voor dercle uitgifte afgeleverd aan cie Minlster van Flnanclën.

De 6 maart 1958.

De Griffier- t>an de Raad van State,
R. DECKMYN.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen, teg2nll!oordigen en toekomenden, HEIL,

Gelet op het advies van de Raad van State:
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en

van Onze Minister van Economische Zaken.

HEBBEN WI) BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze: Minister van Financiën en Onze Minister van
Economische Zaken zijn gelast in Onze naam bij de Wet~
gevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, waar-
van de tekst volgt:

Eerste Artikel.

§ I. ~ De Koning kan alle nodige voorzieningen tref-
fen cm te doen naqaan of de in het land vertoevende
motorvoertuigen er regelmatig aanwezig zijn met betrek-
king tot het invoerrecht en tot de bij invoer toepasselijke
verbodsbepalinqen, beperkinqen of controlemaatreqelen.

Voor de toepassing van dit artikel worden onder motor-
voertuigen verstaan, alle door een motor aangedreven
middelen van vervoer te land of te water, met uitzondering
van de zeeschepen en binnenschepen bedoeld in de artike-



du Code cie commerce; les remorques routières sont assi-
milées il des véhicules ù moteur,

§ 2. ~ Les dispositions prises en vertu du § 1l'" peuvent
notamment prévoir que J'immatriculation d'un véhicule il
moteur ne peut être obtenue ou cesse d'être valable dans
un délai déterminé, si la personne ayant sollicité cette
immatriculation n'établit pLIS la situation réqultère du véhi-
cule dans le pays.

§ 3. ~ Les droits d'entrée sont exigibles sur tout
véhicule dont la situation régulière dans le pays n'est pas
établie au point de vue cie ces droits.

L'importateur, le propriétaire. le détenteur et le conclue-
- teur du véhicule sont tenus solidairement au paiement.

§ 4. ~ Sans préjudice des peines éventuellement encou-
rues par application d'autres dispositions. est puni d'une
amende égale à deux fois les droits d'entrée applicables au
véhicule en cas d'importation ou éll<t!e il sa valeur lorsqu'il
est soumis, il l'Importation. à des mesures de prohibition.
de restriction ou de contrôle. le propriétaire. le détenteur
ou le conducteur d'un véhicule ù moteur :

I ° dont il n'établit pas la situation régulière dans le
p<IYs; .

2" qu: porte une marque d'immatriculation autre que celle
qui lui a été attribuée;

3° dont les marques du moteur. du châssis. ou de: toute
autre partie: essentielle. figurant sur les documents dim ma-
triculation ou sur les documents douaniers, ont été enlevées
ou mod.I iées.

Dans tous ces cas. le: véhicule: est saisi et confisqué. quel
qu'en soit le propriétaire.

§ 5. -, Est punie: d'une amende de 5.000 à 25.000 francs
toute infraction aux dispositions prises en vertu du § 1el',

S 6, ~ Le Roi désigne les représentants de l'autorité
qui. outre les agents des douanes ou des accises. sont qua-
Iifiés pour rechercher et constater les infractions.

§ 7, ~ .Sont applicables aux infractions punies par les
§ § 4 et 5, les dispositions de la loi génù-ale du 26 août
1822 concernant la perception des droits d'entrée. de sortie
et de transit et des accises. et de la loi elu 6 avril 1843 sur
la répression de la fraude en matière de douane. relatives
à la rédaction et au visa des procès-verbaux. à la remise
de la copie de ceux-ci, à la foi clue à ces actes. au mode de
poursuites. il la responsabilité. à la complicité, à la tenta-
tive cie corruption. au clroit de transiger.

Art. 2.

Dans les cas où, soit la franchise, soit la restitution est
prévue en matière de droits d'entrée, la franchise ou la
restitution des droits d'accise perçlls à l'importation peut
aussi être prévue par le Ministre des Finances, sous les
conditions et da ns les limites qu'il détermine.

Art.3.

Franchise du droit d'accise est accordée. SOllS les condi-
tiens et clans les limites à déterminer par le Ministre des
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len 1 en 27J van Bock II van het Wetboek van Koop-
handel; aanhariqwaqens en opleggers vcor wegvervoer zijn
met motorvoertuigen gelijkgesteld.

§ 2. - De krachtens § 1 getroffen voorzieningen kun-
rien onder andere bepalen dat de inschrijving van een
motorvoertuiq niet kan worden bekornen -of binuen een
bepualde termijn ophoudt geldig te zijn, indien de persoon
die de inschrijving heeft aanqevraaqd de regelmatige aan-
wez îqhcid van het voertuiq in hetIand niet aantoont.

§ 3. ~ Het invoerrecht ts opeisbaar op elk voertuiq
waarvan de reqelmatiqe aanwezîqheid in het land met
betrekking tot dar recht niet wordt aangetoond.

De importeur, de eigenaar. de houder en de hestuurder
van het voertuiq zijn solidair tot de. betaling ervan ver-
plicht.

§ ':I. ~ Onverrninderd cie straffen eventueef opqelopen
bij toepassing van and en: bepalinqen, wordt gestraft met
een geldboete van tweemaal het invoerrecht dat bij de
invoer op het voertuiq toepasseltjk is of met een geldboete
gelijk aan de waarde vau het voertuiq, wanueer dit bij
invoer is onderworpen aan verbodsbepalinqen, beperkinqen
of controlemaatreqelen, de eigenaar, de houder of de
bestuurder van een motorvoertulq :

1c waarvan hij de regelmatige aanwezjgheid in het land
niet aantoont:

2" dat een an der inschrtjvinqsmerk draagt dan werd
toeqekend:

3° waarvan de merken van de motor. van het chassis of
van eniq ander essenneel deel, voorkomende op d~ inschrij-
vinqs- of op de douanedocumen ten, werden verwijderd of
gewijzigd.

In al die gevallen wordt het voertuiq in beslag ge:nomen
en verbeurdverklaard, ongeacht aan wie het toebehoort.

§ 5. - Elke inbreuk op de voorzieninqen getroffen
krachtens § 1 wordt gestraft met een geldboete van 5.000
tot 25.000 frank.

ti 6. ~ De Koning wijst de verteqenwóordiqers van de
overheid aan die. benevens de ambtenaren of beambten der
douanen of der accijnzen, bevoegd zijn om de: misdrijven
op te sporen en vast te stellen.

§ 7. ~ Op de door de § § 4 en 5 bestrafte misdrijven
z ijn toepasselijk de bepalingen van de algemene wet van
26 auqustus 1822 over de heffing der rechten van in-, uit-
en doorvoer en van de accijnzen. zomede van de wet van
6 april 1843 op de betengeling van de sluikhandel inzake
douane. betreffende het opstellen en het visa van de pro-
cessen-verbaal, het afgeven van de afschriften daarvan, de
bewijskracht van die akten, de wijze van vervolging, de
aansprakelijkheid. de medeplichtigheid. de poging tot om-
kopinq. het recht van transactie.

Art.2.

In de gevallen waarvoor inzake invoerrecht of wel vrij-
stelling, of wel teruggaaf is voorzien, kan door de Minister
Ve1l1 Financién ook vrijstelling of teruggaaf van de bij
invoer geheven accijns worden voorzien onder de door
hem te stellen voorwaarden en beperkingen.

Art. 3.

Onder de door de Minister van Ftnanctën te stellen
voorwaarden en beperkingen wordt vrijstelling van de
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Finances, pour les marchaudiscs destinées aux orqanismcs
c harqés par les gouvernement:> ètranqcrs de In construc-
tion, de ramcnaqcment et .ç/e l'cntrecieu des cimetières,
sépultures ct monuments commémoratifs des membres de
leurs Iorces armées décédés en temps de querre et inhumés
en territoire belge. pour autant que ces organismes soient
agréés pill' le Ministre des Finnnces Oll son délégué et
qu'ils <lgissent clans le cadre de la mission qui leur a été
ainsi confiée,

Art. 4.

Dispense du paiement des dr-oits d'entrée et des droits
d'accise est accordée par le IVlinistr'e des Finances ou par
son délégué pOLII' les m arc han dises sc trouvant sous
régime de douane ou d'accise et dont la destruction corn-
plètc pm suite de force majeure est établie.

Art. 5.

L'article 313 de la loi générale du 26 août 1822 concer-
nant la perception des droits d'entrée. de sortie et de tran-'
sit et des accises. est remplacé par la disposition suivante:

«Article 313. '- Le Ministre des Finances:

l'' décide la création, le déplacement et la suppression
des bureaux des douanes ou des accises et de leurs suc-
cursales;

2u détermine les attributions desdits bureaux et succur-
sales, étant entendu que ces attributions peuvent être limi-
tées à certaines marchandises.

3u désigne' les voies que les marchandises doivC'nt suivre,
soit il rentrée ou à la sortie du pays, soit pOllr la traversée
du rayon de douane lorsqu'elles sont transportées en
transit. »

Art. 6.

L'article 316 de la loi générale du 26 août 1822 concer-
nant la perception des droits d'entrée, de sortie et de transit
et des accises. est remplacé par la disposition suivante: ;

« Article 316. -- Le Ministre des Finances fixe les jours
et heures d'ouverture des bureaux ct des succursales des
douanes ou des accises.»

Art. 7.

L'article 3 cie la loi du 6 avril 1543 sur la répression de
la fraude en matière de dOU<l:1C est remplacé par kt clis-
po iition suivante:

« Article 3, ~ Aucune ma re han dise ne peut circuler.
être transportée. ni être chargéE' ou déchargée dans le
rayon unique cie douane fixé en vertu de l'article 1'"' de la
loi du 7 juin 1832, sans être accornpaqnée du document
prescr.t par le Ministre des Finances.

Le Ministre des Finances ou son dcléqué peut accorder
des dérogations en les soumettant aux conditions qu'il
détermine. »

Art. 8.

L'article 19 de la loi du 4 mars U3'l6 relative aux entre-
pöts de commerce est remplacé par la disposition suivante:
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accijns verlcend ten aanzten van de goederen bestemd
voor orqanisatics welkc door vrcernde rcqerinqen belast
zijn met de aanleq . de inrich tinq en het onderhoud van de
kerkhoven. beqraafplaatsen en gedenktekens voor de leden
van hun krijqsmnchten. die in oorloqstijd zijn overleden en
op Belgisch grondgebied werden beqraven. voor zover
deze orqanisatics aanqcwezen z ijn door de Minister van
Einnuciën of ziju afgev;;Jal'digde en zij biunen het kader
van de hun in dit verband gegeven opdracht handelen.

Art. 'I.

Kwtjtschcldiuq van invoèrrecht en van accijns wordt
door de Minister van Ftnanciën of door zijn afqevaardiqde
verlecnd voor uacderen onder douane- of onder accij ns-
verband. waarvan de volledtqe vernietiqinq. ingevolge over-
macht. wordr aangetoond.

Art. 5.

Artikel 313 van de alqernene wet van 26 auqustus 1822
over de heffing der rechten van in-. uit- en doorvoer en
van de accijnzcn. wordt door de volgende bepalinq ver'-
vangen:

,~Artikel 313. - De Mtnister van Fmanciën :

l " beslist over het oprichten,. het verplaatsen en het
opheffen van de: kantorcn der douanen of der accijnz en en
hun hulpkantoren:

2" bepaalcde attributen vanbedoelde kantoren en hu lp-
kantoren, met dien verst ande dat die attributen tot som-
mige goederen kunnen worden beperkt:

3" wij st de wegen aan waarlangs cie goederen moeten
binnenkomen of uitqaan. of welke de transiterende goede-
ren doorheen de tolkring moeten volgen. »

Art. 6.

Artikcl 316 van de algemene wet V<l11 26 auqustus 1822
over de heffing der rechten van in-. uit- en doorvoer en
van de accijncen. wordt door de volgende bepaling ver-
vangen;

« Actikel 316. - De Minister van Financiën stelt de
dagen en uren vast waarop de kantoren en de hulpkan-
toren der douanen of der ac cijnze n zijn geopend. »

Art. 7.

Artikel 3 van de wct van 6 april 1843 op de beteugeling
van de sluikhandcl inzake douane wordt vervangen door
de volgende bepalinq :

« Artikel 3. - In de en kele tolkring vastqesteld krach-
tens artikel I van de wet van 7 juni 1832 mag generlei
koopwaar verkcren, worden vervoerd. geladen of gelost,
zonder vergezeld te zijn van het door de Miruster van
Ftnaucrën voorqeschreven document.

D~ Miatster van Financiën of zijn afgevaardigde mag,
onder de door hem te stellen voorwaarden. afwijkinqen
toestaan. »

Art. 8.

Artikel 19 van de wet van -l maart 1846 betreffende de
handelsentrepots wordt door de volqende bepaling ver-
vangen:



« Article 19. - Les entrées en entrepôt et les sorties
cl'eutrepöt peuvent s'opérer pal' toute quantité, sauf clans
les cas déterminés par le Minist re des Finances. »

Art. 9.

L'article "19 de la loi du "1 mars 1816 relative aux entre-
pôts de commerce. modifié par t'arrêté du RéHent du
17 <l0Î1t 1948. est remplacé par la disposition suivante:

«A.rticle "19. - § l"'. - Les comptes d'entrepôt sont
débités des excédents constatés.

§ 2. - Les mauquan ts reconnus clans les entrepôts
publics ne donnent lieu au paiement des droits que si
l'enlèvement ir rèq ulier est établi.

Les manquants reconnus dans les entrepôts particuliers
et dans les entrepôts fictifs donnent lieu au paiement
immédiat des droits.

§ 3. - Le Roi peut:

i- ft l'égard de tous les entrepôts, prescrire qu'il ne soit
pas tenu compte des différences minimes reconnues lors
des recensements;

2<>à l'égard des entrepôts particuliers et Fictifs. accorder
une déduction pour perte de marchandises résultant d'une
cause naturelle telle que coulage ou êvaporaticu.

§ 4. - Lorsqu'un manquant reconnu en entrepôt donne
ouverture au paiement des droits, le montant exigible est
calculé d'après le taux le plus èlevé applicable à la marchan-
dise pendant la période où le manquant il pu se produire,
c'est-à-dire entre le moment de l'entrée en entrepôt Oll du
de rnie r recensement et celui de la constatation du ma~-
qLIant. »

Disposition additionnelle relative
aux taxes assimilées au timbre.

Art. 10.

Après l'article 35 du Code: des taxes assimilées aLI tim-
bre - qui devient l'article 35' - il est inséré un article 35"
rédigé: comme suit:

« Article J5!. - Tout véhicule à moteur se trouvant dans
le pays est réputé avoir été importé, sauf preuve contraire.

S'il n'est pas apporté la preuve que le véhicule à moteur
est en situation réqulière au point de vue des droits d'en-
trée et des mesures de prohibition. de restriction ou de con-
trôle applicables à l'importation. la taxe est exigible au taux
et selon les règles applicables aux importations effectuées
par des personnes établies à l' étranger. Elle est due, ainsi
que l'amende prévue par l' article 42, solidairement par l'im-
portatcur. le propriétaire, le: détenteur et le conducteur du
véhicule.

Pour l'application du présent article, il Faut entendre par
véhicules à moteur, tous moyens de U·ansports,. à moteur.
par terre ou par eau, ft l'exception des bâtiments de mer ou
de navigation intérieure visés aux articles 101' et 271 du
Livre II du Code de commerce: les remorques routières
sont assimilées ft des véhicules à moteur. »
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« Artikc! 19, - Bij ius laq in en bij uitslaq uit cntrepot
is er geen beperkinq van hoeveelheid, behoudens in de
gevallen door de Mouster van Fmanclën bepaald. »

Art. 9.

Artikel ·19 van de w et van '1 maart 1846 betreffende de
haudelscntrepots. Hewijzigd bij het besluit van de Regent
van 17 auqustus 1948, wordt door de volqende bepaling
vervanqe n :

« Artifeel 49. - § 1. - De entrepotrekeninqen worden
gedebiteerd met de vastq estelde tevelen.

§ 2. - De in openbaar entrcpot bevonden tekorten
geven slechts aanleiding tot het betalen van de rechten
warmeer de onregelmatige wegneming is aanqetoond.

Op de in particulier of in Fictief entrepot bevonden
tekorten zijn de rechten onmiddelhjk opeisbaar,

§ 3. ~ De Koning kan:

1o voor alle entrepots voorschrijven d at geen rekening
wordt gehoude:n met geringe verschillen bij opneming;

2" voor particuliere en voor fictieve entrepots een ver-
mindering verlenen wegens verlies van goederen dat voort-
vloeit uit een natuurlijke oorzaak zoals lekkaqe, verdam-:
ping of interinq,

§ "1. - vVanneer een in entrepot bevonden tekort aan-
leiding geeft tot de betaling van de rechten. wordt de
verschuldigde som berek end tegen het hoogste bedraq toe-
passelijk op de goederen tijdens de periode: dat het tekort
zich heeft kunnen voordoen. dit wil zeggen, tussen de in-
slag in entrepot of de laatste opneming en het ogenblik
waarop het tekort werd vastqesteld. »

Aanvullende hepalinq met betrekkinq
tot de met het zeqel gelijkgestelde taxes,

A.rt. 10,

Na artikel 35 van he:t Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taxes ~ hetwelk artikel 35' WOHlt - wordt een
als volgt .Iuldend artikel 35" inqelast :

« Artikel 35'. ~ Behoudens teqenbewijs wordt elk motor-
voertuig dat zich in het land bevindt, geacht te zijn inge-
voerd.

Wordt niet het bewijs geleverd dat het motorvoertuig
regelmatig aanwezig is met betrekking tot het invoerrecht
en tot de bij de mvoer toepasselijke verbodsbepalüiqen.
beperkingen of contrclernaatreqelen. dan is de taxe eisbaar
tegen het percentaqe en volqens de regelen die toepasselijk
zijn bij invoer door in het buitenland gevestigde personen.
Deze taxe, alsook de in artikel 42 gestelde boete, z ijn hoof-
delijk verschuldiq d door de împorteur. de eiqeriaar. de: hou-
der en de bestuurder van het voertuig.

Voor de toepassing van dit artikel worden onder motor-
voertuiqen verstaan. alle door een motor aangedreven mid-
delen van vervoer te land of te water, met uitzonderinq van
de: zeeschepen en blnnenschepen bedoeld in de artikelen I
en 271 van Boek II van het Wetboek van Koopharidel:
aanhangwagens en opleggers VOOr wegvervoer zijn met
motorvoertuigen gelijkgesteld. »
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Abrogations.

Art. 11.

Sont abrogés:

l" l'article 162 de la loi générale du 26 août 1822 concer-
nant la perception des droits d'entrée, de sortie et de tran-
sit et des accises;

2" les articles ':I et 10 de la loi du 6 avril 1843 sur la
répression de la fraude en matière de douane;

3" 'la loi du 21 mars 1846 concernant la publication d'un
nouveau tarif officiel des douanes;

4° rarticle S, § 101', de la loi du 6 août 1849 sur Ie tran-
sit;

50 l'article 5 de la loi du 29 décembre 1899 contenant
le budget des voies et moyens pour l'exercice 1900;

60 l'article 7, § 4. de la loi du 30 juin 1951 concernant
les douanes et les accises.

Disposition transitoire.

Art. 12.

Les véhicules à moteur en usage en Belgique au 31 mars
1958 et qui, dans les cas où le moteur dont ils sont pourvus
a une cylindrée excédant 50 cm", y sont immatriculés à
cette date, sont, sous réserve de la preuve contraire, censés
être en situation régulière aLIpoint de vue des droits d'en-
trée et des mesures de prohibition, de restriction ou de
contrôle.

Entrée' en vigueur.

Art. 13.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge. à l'exception des articles 7 et I l . la et 2°.
dont le Ministre des Finances fixe la date de l'entrée en
vigueur.

Donné à Bruxelles. Ie lOmars 1958.

[ 16 ]

Opheffingen.

Art. Il.

Worden opqeheven :

1° artikel 162 van de algemene wet van 26 augustus
1822 over de heffing der rechten van in-, uit- en doorvoer
en van de accijnzen:

2u de artikelen 4 en 10 van de wet van 6 april 1843 op
de beteugeling van de sluikhandel inzake douane;

30 de wet van 21 maart 1846 betreffende de publicatie
van een nieuwofficieel douanetarlef:

4° artikel 5, § I, van de wet van 6 auqustus 1819 op de
doorvoer:

50 artikel 5 van de wet van 29 december 1899 op' de
Rijksmiddelenbegroting voor het dienstjaar 1900;

60 artikel 7, § ,*, van de wet van 30 juni 1951 Inzake
douanen en accijnzen.

Overqanqsbepalmq.

Art. 12.

Motorvoertuigen die op 31 maart 1958 in België in
gebruik zijn en die. zo hun motor meer dan 50 cm" cylin-
derinhoud heèft. aldaar op genoemde datum zijn inqeschre-
ven, worden, behoudens teqenbewijs, geacht er regelmatig
aanwezig te zijn met betrekking tot het invoerrecht en tot
de bij invoer toepasselijke verbodsbepalinqen, beperkingen
of controlemaatreqelen,

Inwerkinqtredinq,

Art. 13·

Deze wet treedt in werking de dag waarop Zl) In het
Belgisch Steatsblud is bekendgemaakt, met uitzonderinq
van de artikelen 7 en Il, 1" en 2". waarvan de Minister van
Financiën de datura van inwerkingtreding bepaalt.

Gege;ven te Brussel, 10maart 1958.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Finances,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Finenciën,

H. LIEBAERT.

. Le Ministre des Affaires économiques, De Minister van Economische Zaken,

R. MOTZ.
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